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Dedicated to all the students of Hadith; those who delight in the 

words of Muhammad son of Abdullah, Messenger of Allah  

(peace and blessings from Allah be upon him). 
 

May Allah Almighty send infinite peace and blessings on His Messenger;  

paragon of excellence, teacher of mankind, and the most sincere advisor to us all.  

 

May Allah Almighty be well pleased with the Companions of the Messenger of Allah;  

those who, with sincerity and diligence, passed down his blessed words and teachings.  

 

May Allah Almighty reward Imam Muslim ibn Hajjaj on our behalf and envelop him in His Mercy.  

 

We begin with the name of Allah and by sending salutations on the Messenger of Allah. 

 

Please note that this compilation must be studied with a scholar who will be able to  

provide suitable commentary from authentic sources, such as Imam an-Nawawi’s al-Minhaj.  

Divine Revelation is for the guidance of every individual but it is not to be interpreted  

according to understanding of every individual. 

 



    ﷽ 

 
 ْ٥ ٪سي ٮلًن ٦ِّ ٥ْ رىقي ٤ْ٪ىة ذًيسي رقْى

ى
ة أ ٧ى  ٠ى

٤ى   ْٕ ٮ٩يٮا تى ى٥ْ دىسي ة ل َّ٥ ٦ ٧ِّ٤يسي ىٕ يي حى كى ٥ي ا١ًْ٣ذىةبى كىال٧١ًْْْى ٧ِّ٤يسي ىٕ يي ٥ْ كى يسي كِّ ىـ يي ٥ْ آيىةدً٪ىة كى ٤ىيسْي ىٔ ذ٤ْيٮ    ٮفى ٧ي حى
Even as We have sent among you a Messenger from among you, who recites to you Our Ayat, 

and purifies you, and teaches you the Book and the Wisdom, and teaches you that which you did 

not know. (Holy Qur’an 2:151) 

 

ة  ا٬ى ٮَّ ة قى ٦ى ْٛفو كى جى ة  كى ٮىا٬ى ْٞ تى ة كى ٮرى٬ى ة ٚيضي ٭ى ٧ى ل٭ْى
ى
ة   ٚىأ ٬ى ٨ْ زىكََّّ ٤ْٚىطى ٦ى

ى
ة ٝىؽْ أ ة٬ى ٨ْ دىقَّ ةبى ٦ى ٝىؽْ ػى     كى

And by the soul, and the One who made it well. Then inspired it with its (instincts of) evil and pie-

ty. Success is really attained by him who purifies it. And failure is really suffered by him who pol-

lutes it.  (Holy Qur’an 91:7-10) 
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Abu Umamah narrates from the Prophet (may peace and blessings from Allah be upon him) that 

he said: "Whoever preserves forty Hadith upon my Ummah regarding that which harms and ben-

efits them from the matters of their Deen, Allah The Most Elevated will raise him on the day of 

Judgement as a jurist." (Narrated by Imam Ibn al-Jawzi) 

 
ٮؿي  يٞ ٥َّ٤ى حى ٤ىي٫ًْ كىقى ىٔ ي  لََّّ اللََّّ ْٕخي الجَّبًَِّ وى ٧ً : قى ، ٝىةؿى ٪٫ْي ٮدو رىضًِى اللهي خى يٕ كْ ً ث٨ًْ مى جؽًْاللََّّ ٨ْ خى  خى

وٓ " ة٦ً كْعَى ٨ْ٦ً قى
ى
وٖ أ جى٤ِّ ، ٚىؿيبَّ ٦ي ىٓ ٧ً ة قى ٧ى ٫ي ٠ى ى٘ جى٤َّ يبْنة ذى ىٓ ٦ً٪َّة مى ٧ً  قى

ن
أ ي امْؿى ى اللََّّ   )ركاق ا٣تر٦ؾم( ".٩ىضََّّ

Abdullah ibn Mas’ud narrates: I heard the Messenger of Allah (may peace and blessings from  

Allah be upon him) say: "May Allah keep that person bright who hears something from us then 

conveys it as he heard it. For perhaps one who it is conveys to is better able to understand it than 

one who hears it." (Narrated by Imam at-Tirmidhi) 

 

There are many Hadith on the virtues of preserving, narrating and teaching forty Hadith. Although 

the individual chains of these narrations may be weak, their combination lends them strength. Ra-

ther, the rewards of conveying even one narration are clearly outlined in the Hadith tradition. 

Many scholars have compiled Arba’een works, hoping to gain blessings and securing a position of 

acceptance with Allah Almighty. There are many wisdoms why this number was specified. For one, 

it allows one to delve into a chosen topic at length whilst still being easy to memorise.  

 

The aim of this work was to compile Arba’een that are all Sahih (authentic) narrations. They centre 

around developing good character, instilling the correct perspective, and building a loving atmos-

phere within the Muslim community. Each Hadith serves as a guide to addresses a particular topic 

which then can be elaborated upon by a scholar. The hope is for the reader to share these narra-

tions with their family members and those they live with. A family is made up of individuals and a 

community is made up of families. If each individual works on themselves, the entire community 

can be improved.  

 

This work is also designed for Hadith teachers to help Hadith students practice understanding 

Sanad (chain of narration) before they study the major works of Hadith. To ease this process, 

those parts of the text are in in blue-grey font. It is said that Sahih Muslim, from amongst all the 

books of Hadith, brings together multiple Asaneed in the most elegant fashion. May Allah Al-

mighty accept this from us and include us amongst the rightly guided servants. Aameen. 



HADITH 1 OF 40 (THE MOTHER OF ALL HADITH) 

FROM THE BOOK OF FAITH  ٠ذةب الإي٧ةف 
 

 ْ٨ ةى، خى يؽْى ً ث٨ًْ ثيؿى جؽًْ اللََّّ ٨ْ خى ، خى ٭٧ْىفو ٨ْ ٠ى ، خى هٓ كًي ثى٪ىة كى ؽَّ ؿْبو ظى يْْي ب٨ْي ظى  زي٬ى
حى يسْى٧ى ثيٮ ػى

ى
زىنًِ أ ؽَّ ْ  ظى ، ح يى ؿى ٧ْٕى يَى ى ث٨ًْ حى

٨ً اثْ  ىٔ  ، ٭٧ْىفه ثى٪ىة ٠ى ؽَّ بًِ، ظى
ى
ثى٪ىة أ ؽَّ ؽًيسي٫ي  ظى ا ظى ؾى ،  كى٬ى مًُّ ٪بَْى ىٕ ةذو ا٣ْ ىٕ ً ب٨ْي ٦ي جىيؽْي اللََّّ ثى٪ىة خي ؽَّ ٨ْ يىيَْى ى ث٨ًْ  ٨ً كىظى ةى، خى يؽْى ثيؿى

ؿى ٝىةؿى  ٧ْٕى جؽًْ الؿَّحُْى  حى ىيؽْي ب٨ْي خى ٩ىة كىحُي
ى
ْٞخي أ ٤ى ىُ نًُِّ ٚىةجْ جىؽه الْْي٭ى ْٕ ةً ٦ى رً ثةًلْْىصْْى ؽى ىٞ ٨ْ ٝىةؿى فًِ ا٣ْ ؿى ٦ى كَّ

ى
فى أ ًمُّ كَى ٨ً ال٧ًْْْيْى

لْجىةقي 
ى
أ ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ٚىكى ٮؿً اللََّّ ةبً رىقي وْعى

ى
ا ٨ْ٦ً أ ؽن ظى

ى
ي٪ىة أ ًٞ ىٮْ ٣ى ٤ْ٪ىة ل يٞ ي٨ًْ ذى ذى٧ًؿى ْٕ كْ ٦ي

ى
يًْْ أ ةصَّ لًى ًِ  خى ظى يُ ٮؿي ٬ى يٞ ة حى َّ٧
رً . ؽى ىٞ  فًِ ا٣ْ

 

It is narrated on the authority of Yahya ibn Ya'mur (a Tab’iee) that he said: 

That the first man who (deviantly) discussed the Divine Decree in Basra 

was Ma'bad Juhani. I, along with Humaid ibn Abdur-Rahman Himyari, set 

out for Hajj or (he said) Umrah. We said (amongst ourselves): ‘Should we 

come into contact with one of the Companions of the Messenger of Al-

lah (may peace and blessings from Allah be upon him), we shall ask him 

about what these people are saying about the Divine Decree.’  
٩ىة خى  ؽي ظى

ى
ةظًبًِ أ ٩ىة كىوى

ى
ذي٫ي أ ْٛ كْضًؽى ٚىة٠ْذى٪ى ةبً دىاػًلان ال٧ْى َُّ ى ؿى ث٨ًْ الْْ ٧ى ً ب٨ْي خي جؽْي اللََّّ ىة خى ىٜ لجى ذِّ ٨ْ  ٨ْ ٚىٮي ؿي خى يى٧ًيً٪٫ً كىالآػى

ؿى ًٝجى٤ى٪ى  ٭ى ىّ جؽًْ الؿَّحُْى٨ً إ٫َّ٩ًي ٝىؽْ  ثىة خى
ى
٤خْي أ يٞ َّ ذى ىـ إًلَى ى يىكًِي ا٣كَْلى ةظًبًِ قى فَّ وى

ى
٪ى٪خْي أ ىْ ةلًًِ ذى ؿْآفى ة م٧ًى يٞ ؿى ِيكفى ا٣ْ ْٞ ٩ىةسه حى
٥ْ٤ى  ًٕ كفى ا٣ْ ؿي َّٛ ىٞ يىذى ٩٭٥ًًْ  كى

ْ
أ ؿى ٨ْ٦ً مى هٙ كىذى٠ى جي

ي
مْؿى أ
ى
فَّ الأ
ى
رى كىأ فْ لًى ٝىؽى

ى
ٮفى أ ٧ي خي ْـ ٥ْ يى جَّ٭ي

ى
٥ْ   . كىأ ػْب٬ًَْي

ى
ىٟ ٚىأ ً كلخى

ي
يخى أ ًٞ  ٚىإًذىا ٣ى

ٝىةؿى
ؽ٥ْ٬ًً  ظى

ى
فَّ لأ
ى
ىٮْ أ ؿى ل ٧ى ً ب٨ْي خي جؽْي اللََّّ يٙ ث٫ًً خى ٤ًْ م يى ً

آ ِي ٦ًنِِّ كىالََّّ ٥ْ ثيؿى جَّ٭ي
ى
٥ْ كىأ نِِّّ ثىؿًم ِه ٦ً٪٭ْي

ى
ة ٝىج٢ًى ٦ًسْ أ ٫ي ٦ى ىٞ ىٛ جْ

ى
جنة ٚىأ ؽو ذى٬ى ظي

ي
٢ى أ

رً . ؽى ىٞ ٨٦ًى ثة٣ًْ ُْ تََّّ يي ي ٦ً٪٫ْي ظى  اللََّّ
We were fortunate to come across Abdullah ibn Umar ibn Khattab while 

he was entering the Masjid. My companion and I surrounded him; one of 

us on his right and the other on his left. I expected that my companion 

would authorize me to speak. Hence, I said: "Abu Abdur-Rahman (i.e. Ab-

dullah ibn Umar)! There have appeared some people in our land who re-

cite the Qur'an and pursue knowledge and he mentioned other affairs of 

theirs. They claim that there is no such thing as Divine Decree and events 

are not predestined."  
 



He said: "When you happen to meet such people, tell them that I have 

nothing to do with them and they have nothing to do with me. By Him 

Whom Abdullah ibn Umar takes an oath by! If any one of them had with 

him gold equal to Uhud and spent it (in charity), Allah would not accept 

it from him unless he affirmed his faith in the Divine Decree.   
 

ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ذىاتى يى  ٮؿً اللََّّ ٪ؽْى رىقي ًٔ ٨ْي 
ة نَى ةبً ٝىةؿى ثىيْ٪ى٧ى َُّ ى ؿي ب٨ْي الْْ ٧ى بًِ خي

ى
زىنًِ أ ؽَّ  وـ ٮْ ثي٥َّ ٝىةؿى ظى

لًى حى   ؿً كى ىٛ زىؿي الكَّ
ى
٤ىي٫ًْ أ ىٔ ؿً لًى ييؿىل  ىٕ ٮىادً النَّ ؽًيؽي قى ؽًيؽي بىيىةضً الثِّيىةبً مى ٢ه مى ٤ىيْ٪ىة رىصي ىٔ ىٓ  ٤ى ىَ ػتََّّ ْٕ إًذْ  ػؽه ظى ظى

ى
ؿًٚي٫ي ٦ً٪َّة أ

ي٫ًْ .  ى ٚىؼًؾى ي٫ًْ عَلى َّٛ ىٓ ٠ى ىً كى ٠ْجىتىي٫ًْ كى ٠ْجىتىي٫ًْ إًلَى ري قْ٪ىؽى ري
ى
فى إًلَى الجَّبًِِّ ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ٚىأ

٤ى  صى
Then he (Abdullah ibn Umar) said: My father, Umar ibn Khattab, told me: 

One day we were in the company of the Messenger of Allah (may peace 

and blessings from Allah be upon him). Suddenly there appeared before 

us a man dressed in extraordinarily white clothes, his hair extraordinarily 

black. There were no signs of travel on him yet none of us recognized 

him. Until he sat with the Prophet (may peace and blessings from Allah 

be upon him). He placed his knees next to his knees and placed his 

palms on his thighs.  

. ًـ ٨ً الإقًْلاى ىٔ نًِ  ػْبًَْ
ى
ؽي أ ى٧َّ ٝىةؿى يىة مُي ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤"   كى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ ي    ذى ى إًلًَّ اللََّّ

فْ لًى إلًِى
ى
ؽى أ ىنْ٭ى فْ ت

ى
يـ أ الإقًْلاى
يشَّ الْْىيخْى إًفً اقْ 

تَى ةفى كى ىٌ مى ىـ رى ٮ دىىي ةى كى كَى ّـَ تًِى ال ُْ دي لاىةى كى ي٥ى الىَّ ًٞ دي ً كى ٮؿي اللََّّ ا رىقي ؽن ى٧َّ فَّ مُي
ى
بًيلان ذى كىأ ٫ًْ قى ْٕخى إلًحى ٝىػةؿى    .   "   ىُ

ٝخْى  ؽى ٝي٫ي ٝىةؿى   . وى ؽِّ ييىى ي كى لِي
ى
ىكْأ ي ي ضًجْ٪ىة لِى ىٕ  . ذى

He said: "Muhammad, inform me about Islam." The Messenger of Allah 

(may peace and blessings from Allah be upon him) said: "Islam is that 

you testify that there is no god but Allah and that Muhammad is the 

Messenger of Allah, you establish Salah, pay Zakat, observe the fast of 

Ramadan, and perform Hajj to the House if you are able to manage the 

way to it." He (the inquirer) said: "You have told the truth." He (Umar) re-

lates: It amazed us that he would pose the question and then himself 

would verify him as having spoken the truth. 
ةفً.   ٨ً الًإي٧ى ىٔ نًِ  ػْبًَْ

ى
"   ٝىةؿى ٚىأ ػيًْْقً    ٝىةؿى رً ػى ػؽى

ىٞ ٨٦ًى ثػًة٣ػْ ُْ دي ًـ الآػًؿً كى الْحىٮْ ٫ً٤ً كى ريقي ذيج٫ًً كى كي ذ٫ًً كى لاىاسًى مى ً كى ٨٦ًى ثةًللََّّ ُْ فْ دي
ى
أ

قً" ِّ ٝخْى    كىشَى ؽى  . . ٝىةؿى وى
He said: "So, inform me about Iman." He replied: "That you affirm your 

faith in Allah, His angels, His Books, His Messengers, the Day of Judg-

ment, and you affirm your faith in the Divine Decree; the good and evil of 

it." He said: "You have told the truth."  



ةفً   ٨ً الإظًْكى ىٔ نًِ  ػْبًَْ
ى
"  . ٝىةؿى ٚىأ "  ٝىةؿى اؾى اقي ٚىإ٫َّ٩ًي يىؿى ٨ْ دىؿى ٥ْ دىسي

ى اقي ٚىإًفْ ل ىٟ دىؿى َّ٩
ى
أ ى ٠ى جيؽى اللََّّ ْٕ فْ تى

ى
 .   أ

He said: "So, inform me about Ihsaan (performance of good deeds with 

excellence)." He said: "That you worship Allah as if you are seeing Him, 

for though you do not see Him, verily He sees you."  
حً  ىٔ ة ٨ً الكَّ ىٔ نًِ  ػْبًَْ

ى
ةا٢ًً"  " ٝىةؿى   . ٝىةؿى ٚىأ ٤ى٥ى ٨٦ًى الكَّ ْٔ

ى
ة ثأً ٪٭ْى كْبيٮؿي خى ة ال٧ْى  . ٦ى

He said: "So, inform me about the moment (the Day of Resurrection)." He 

remarked: "The one who is asked knows no more than the one who is 

asking."  
ة  د٭ًى ةرى ٦ى

ى
٨ْ أ نًِ خى ػْبًَْ

ى
يػٮفى فًِ    "   ٝىةؿى    .   ٝىةؿى ٚىأ ل ػةكى ىُ ػذىػ ة ًِ حى ة٣ىحى رعًَى ِى النَّ ىٕ اةى ا٣ْ ؿى يٕ ةةى ا٣ْ ىٛ فْ دىؿىل الْْي

ى
ة كىأ بَّذى٭ى حي رى ٦ى

ى
فْ دىلًِى الأ

ى
أ

 .  الْْينيْىةفً"
He said: "So, informed me about some of its indications." He said: "That 

the slave-girl will give birth to her mistress, that you will find barefooted, 

destitute goat-herds vying with one another in the construction of tall 

buildings."  
٤ًيًّة ثي٥َّ ٝىةؿى لًِ" ٝىةؿى   ىٜ ٚى٤ىجًسخْي مى ٤ى ىُ ةا٢ًي   ثي٥َّ اجْ ٨ً الكَّ دىؽْرمً ٦ى

ى
ؿي أ ٧ى ٤ى٥ي   .   " يىة خي ْٔ

ى
ي أ ٮلِي رىقي ي كى يػ٢ي    "   ٝىةؿى    . ٝي٤خْي اللََّّ ٫ي صًػبًَْ

ٚىإ٩ًَّ
 ٥ْ ٥ْ دًي٪ىسي ٧ِّ٤يسي ىٕ ٥ْ حي دىةزي

ى
  .  " أ

He (Umar) relates: He (the inquirer) went on his way but I stayed for a 

while. Then he (the Messenger of Allah) said to me: "Umar, do you know 

who the inquirer was?" I replied: "Allah and His Messenger know best." 

He said: "Verily he was Jibreel. He came to you to instruct you in your 

Deen (religion)." 
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 ، ة٣ًطو بًِ وى
ى
٨ْ أ ، خى ً ث٨ًْ دًي٪ىةرو جؽًْ اللََّّ ٨ْ خى ، خى ي٢ْو ٭ى ٨ْ قي ، خى ؿًيؿه ٪ىة صى

ثى ؽَّ ، ظى ؿْبو يْْي ب٨ْي ظى ٪ىة زي٬ى
ثى ؽَّ ةى ٝىػةؿى ظى يػْؿى ؿى بًِ ٬ي

ى
٨ْ أ خى

ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤  ٮؿي اللََّّ يٕٮفى    "   ٝىةؿى رىقي جْ هٓ كىقى ٌْ ةفي ثً هٓ كىقًذُّٮفى الًإي٧ى ٌْ كْ ثً
ى
ي أ ى إًلًَّ اللََّّ

ة ٝىٮْؿي لًى إلًِى ٤ي٭ى ىٌ ْٚ
ى
جىحن ٚىأ ْٕ مي

ةفً  جىحه ٨٦ًى الًإي٧ى ْٕ ًٜ كىالْْىيىة ِي مي ؿًي َُّ ٨ً ا٣ ىٔ ل 
ذى
ى
حي الأ ىَ ة ة إ٦ًى د٩ْىة٬ى

ى
   .   " كىأ

 

It is narrated on the authority of Abu Hurairah that the Messenger of   

Allah (may peace and blessings from Allah be upon him) said: 

"Faith has seventy-something or (he said) sixty-something branches. The 

most excellent of them is the declaration that there is none worthy of 

worship but Allah, and the humblest of them is the removal of harm from 

the path. And modesty is a (lofty) branch of Faith." 
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٤ى٧ى  بًِ قى
ى
٨ْ أ ، خى ةبو ٨ً اث٨ًْ مً٭ى ىٔ  ، في

ي نًِ ييٮن ى ػْبَى
ى
، ٝىةؿى أ ٩ىة اب٨ْي كى٬ْتو

ى
جْجىأ
ى
، أ ٤ىحي ب٨ْي يىيَْى ى ؿْمى زىنًِ ظى ؽَّ جؽًْ الػؿَّحُْىػ٨ً،  حى ظى ث٨ًْ خى

ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ٝىةؿى  ٮؿً اللََّّ ٨ْ رىقي ةى، خى يؿْى ؿى بًِ ٬ي
ى
٨ْ أ كْ    "      خى

ى
ا أ ػيْْن ػ٢ْ ػى يٞ ًـ الآػًؿً ٚى٤يْىػ الْحىٮْ ً كى ٨٦ًي ثةًللََّّ ُْ فى يي ٨ْ كَى ٦ى

الْحىٮْ  ً كى ٨٦ًي ثةًللََّّ ُْ فى يي ٨ْ كَى ٦ى ةرىقي كى ْـ صى ًـ الآػًؿً ٚى٤يْي١ْؿً الْحىٮْ ً كى ٨٦ًي ثةًللََّّ ُْ فى يي ٨ْ كَى ٦ى خْ كى ٫ي ًـ لًحىى٧ْي ىٛ يْ ىً ْـ    .   " الآػًؿً ٚى٤يْي١ْؿً
 
It is narrated on the authority of Abu Hurairah that the Messenger of   

Allah (may peace and blessings from Allah be upon him) said: 

"He who believes in Allah and the Last Day should either utter good 

words or remain silent. He who believes in Allah and the Last Day should 

treat his neighbour with honour. He who believes in Allah and the Last 

Day should treat his guest with honour." 
 



HADITH 4 OF 40 

FROM THE BOOK OF DESTINY  ؽر  ٠ذةب ا٣ٞ
 

حى  ىٕ بيً ٨ْ رى ، خى ً ب٨ْي إدًْرًيفى جؽْي اللََّّ ثى٪ىة خى ؽَّ يْْو ٝىةلًى ظى ٧ى
، جي ، كىاب٨ْي يجْىحى بًِ مى

ى
ثيٮ ثىسْؿً ب٨ْي أ

ى
ثى٪ىة أ ؽَّ ػؽً  ثْ ظى ىػ٧َّ ٨ْ مُي ، خى ةفى س٧ْى ٨ً خي

جً،  ؿى ْٔ
ى
٨ً الأ ىٔ  ، جَّةفى ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ث٨ًْ يىيَْى ى ث٨ًْ ظى ٮؿي اللََّّ ةى ٝىةؿى ٝىةؿى رىقي يؿْى ؿى بًِ ٬ي

ى
٨ْ أ  خى

يْْه   "  ٍّ ػى فًِ كُي ًٙ كى ي ًٕ ٌَّ ٨ً٦ً ال ُْ ً ٨٦ًى ال٧ْي  اللََّّ
تُّ إًلَى ظى

ى
يْْه كىأ ٮمًُّ ػى ىٞ ٨٦ًي ا٣ْ ُْ  ال٧ْي

 ْـ ضً ْٕ لًى تى ً كى ٨ْ ثةًللََّّ ًٕ اقْذى ىٟ كى يٕ ىٛ ْ٪ ة حى ى ٦ى  اظْؿصًْ عَلى
ا   ؾى كى ا كى ؾى فى ٠ى ٤خْي كَى ىٕ نِِّّ ذى

ى
ىٮْ أ ٢ْ ل يٞ ْ ِه ٚىلاى تى ىٟ شَى ةثى وى

ى
إفًْ أ ٢ى .   . كى ىٕ ة ِى ذى ة مى ٦ى ً كى ري اللََّّ ٣ىس٨ًْ ٝي٢ْ ٝىؽى كى  

ةفً   ىُ يْ ٢ى النَّ ٧ى ذىطي خى ْٛ ىٮْ تى   .   " ٚىإًفَّ ل
 

It is narrated on the authority of Abu Hurairah that the Messenger of    

Allah (may peace and blessings from Allah be upon him) said: 
"The strong Believer is better and is more lovable to Allah  

than the weak Believer, and there is goodness in each.  

Cherish that which benefits you, and seek help from Allah  

and do not lose heart. 
And if anything (which troubles you) comes to you, do not say:  

‘If only I had done (that), such-and-such would have happened.’ 

Rather say: ‘(It is) The Decree of Allah. He did as He Willed.’  

For surely (saying) ‘If only’ opens up the action of  Shaitan." 
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انًُِّّ  ٧ْؽى ىٕلاى ًِ ال٭ْى ؽي ب٨ْي ا٣ْ ى٧َّ مُي يجْىحى كى بًِ مى
ى
ثيٮ ثىسْؿً ب٨ْي أ

ى
، كىأ ثى٪ىة يىيَْى ى ب٨ْي يىيَْى ى الت٧ًَّيمًُِّ ؽَّ ً  ظى ،  جى ػةكًيىػحى ىٕ ػ بًِ ٦ي

ى
ػ٨ْ أ ة خى نٕ ي

حى ٝىةؿى  ٧ى ىٞ ْ٤ ىٔ  ٨ْ ، خى ا٬ًي٥ى ٨ْ إثًؿْى لً، خى خ٧ْى
ى
٨ً الأ ىٔ  ، ةكًيىحى ىٕ ثيٮ ٦ي

ى
٩ىة أ ى ػْبَى

ى
يِ لًحىعْيَى ى أ ْٛ ال٤َّ ً ث٧ًًػىن  كى جؽًْ اللََّّ ىٓ خى مْشًِ ٦ى

ى
٪خْي أ ٠ي
ةرً  ىٟ صى كِّصي ىـ لًى ٩ي

ى
جؽًْ الؿَّحُْى٨ً أ ثىة خى

ى
ةفي يىة أ س٧ْى ي خي ةؿى لِى ىٞ زي٫ي . ذى ىؽِّ ٫ي يي ىٕ ىـ ٦ى ة ىٞ ةفي ذى س٧ْى يى٫ي خي ًٞ ْٕػيى يىحن ٚى٤ى ؿيؾى بى ِّ٠ ة ديؾى ٤َّ٭ى ىٕ ةثَّحن ٣ى  مى

ىٟ  ة٩ً ٦ى ة مىضَى ٨ْ٦ً زى ً . ٝةؿى   ٦ى جؽْي اللََّّ ةؿى خى ىٞ ً ولَّ الله ٤ٔي٫   .   ٣ىئًِْ ٝي٤خْى ذىاؾى ذى ٮؿي اللََّّ ىة رىقي ؽْ ٝىةؿى لجى ىٞ ػ           "   كق٣٥٤ى ْٕشَى يىة ٦ى
ى٥ْ  ٨ْ ل ٦ى ؿْجً كى ىٛ ٨ي ل٤ًْ ظْىى

ى
ً كىأ يُّ ل٤ًجْىصْى

ىٗ جْ ٚىإ٫َّ٩ًي أى كَّ ى ةى ٚى٤يْىتَى ٥ي الْْىة ِى ةعى ٦ً٪سْي ىُ ٨ً اقْذى جىةبً ٦ى ى  النَّ ًـ ي ػٮْ ٤ىي٫ًْ ثػًةلىَّ ىٕ ْٓ ذى ًُ كْذى
ة ِه  ي كصًى   .   " ٚىإ٫َّ٩ًي لِى

 

It is narrated on the authority of Alqamah that he said:  

While I was walking with Abdullah (ibn Mas’ud) at Mina, Uthman hap-

pened to meet him. He stopped and began to talk with him. Uthman said 

to him: "O Abu Abdur-Rahman! Should we not marry you to a youthful 

woman who may remind you of some of the past of your bygone days?" 
Thereupon, Abdullah (ibn Mas’ud) said: "If you say so. The Messenger of 

Allah (may peace and blessings from Allah be upon him) said to us:       

"O young men! Those among you who can support (a wife) should mar-

ry, for it restrains the gaze and preserves the chastity. Whoever cannot 

do so, should devote himself to fasting, for indeed it is a shield for him"." 
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جً،  ؿى ْٔ
ى
٨ً الأ ىٔ  ، ةبو ٨ً اث٨ًْ مً٭ى ىٔ وٟ  ً ةل  ٦ى

ى تي عَلى
ْ
أ ، ٝىةؿى ٝىؿى ثى٪ىة يىيَْى ى ب٨ْي يىيَْى ى ؽَّ ػٮؿي ظى يٞ فى حى ٫َّ٩ي كَى

ى
ةى أ يؿْى ؿى بًِ ٬ي

ى
٨ْ أ ثػًْػْفى خى

ؽْ  ىٞ ةى ذى ٮى ْٔ تً الدَّ
ْ
ى٥ْ يىأ ٨ْ ل ٧ى ة٠ًيْي ذى كى ييتْرىؾي ال٧ْى ً٪يىة ِي كى ْٗ

ى
٫ًْ الأ حً ييؽْعَى إلًحى لًح٧ى يـ الٮْى ة ىٕ ىَ يـ  ة ىٕ َُّ ي ىٔ  ا٣ ٮلِى رىقي ى كى   . صَى اللََّّ

 

It is narrated on the authority of (Abdur-Rahman ibn Hurmuz) A’raj that 

he said: Abu Hurairah used to say: 

"The worst kind of food is the Walimah (post-marriage feast) food to 

which the rich are invited and the poor are abandoned. And he who does 

not come to an invitation, in fact disobeys Allah and His Messenger." 
 

 ، يىةفي ْٛ ثى٪ىة قي ؽَّ ، ظى ؿى ٧ى بًِ خي
ى
ثى٪ىة اب٨ْي أ ؽَّ يـ كىظى ػة ىٕ ػ ىَ ًـ  ػة ىٕ ػ َُّ ُّ ا٣ػ ا الْْىؽًيري شَى ؾى ىٙ ٬ى يْ ثىة ثىسْؿو ٠ى

ى
ّـ٬ُْؿًمِّ يىة أ ٝىةؿى ٝي٤خْي ل٤ً
ً٪يىة ًِ  ْٗ

ى
يـ الأ ة ىٕ ىَ ًـ  ة ىٕ َُّ ُّ ا٣ ٮى شَى ةؿى ٣ىيفْى ٬ي ىٞ ىٟ ذى عً ىٌ ً٪يىة ًِ ٚى ْٗ

ى
ا الْْىػؽًيػري    .   الأ ؾى نًِ ٬ى ىٔ ىـ ْٚ

ى
ً٪يًّة ٚىأ ىٗ بًِ 

ى
فى أ كَّى يىةفي كى ْٛ ٝىةؿى قي

ّـ٬ُْؿًمَّ . ٪٫ْي ال ٣خْي خى
ى
أ ْٕخي ث٫ًً ٚىكى ٧ً ىٓ     ظًيْى قى ٧ً ٫َّ٩ي قى

ى
جي أ ؿى ْٔ

ى
جؽْي الؿَّحُْى٨ً الأ زىنًِ خى ؽَّ ةؿى ظى ىٞ ٮؿي   ذى يٞ ةى حى يؿْى ؿى ثىة ٬ي

ى
ًـ أ ػة ىٕ ػ َُّ ُّ ا٣ شَى

حً  لًح٧ى يـ الٮْى ة ىٕ وٟ   . ىَ ً ةل ؽًيرً ٦ى ؿى ث٧ًًس٢ًْ ظى  .ثي٥َّ ذى٠ى
 

It is narrated on the authority of Sufyan (ibn Uyaynah) that he said: 

I said to (Ibn Shihab) Zuhri: "O Abu Bakr! What does this Hadith mean: 

‘The worst kind of food is the food of the rich’?" He laughed and said: "It 

is not ‘The worst kind of food is the food of the rich’." Sufyan elaborates: 

My father was rich, so I felt worried by this Hadith ever since I heard it. 

Thus, I asked Zuhri about it.  

He (Zuhri) said: "Abdur-Rahman A’raj narrated to me that he heard Abu 

Hurairah say: ‘The worst kind of food is that served at the wedding 

feast’..." Then he narrated the rest of the Hadith similar to the one 

(above) narrated by Malik. 
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بًي٫ً، 
ى
٨ْ أ ىٕلاى ًِ، خى ٨ً ا٣ْ ىٔ  ، رىاكىردًْمَّ ْٕنًِ الدَّ ًـ حى ي ًـ ىٕ

جؽْي ا٣ْ ثى٪ىة خى ؽَّ ، ظى يؽو ًٕ ذىيجْىحي ب٨ْي قى ثى٪ىة ري ؽَّ ٨ْ ظى ةى ٝىػةؿى ٝىػةؿى خى يػْؿى ؿى بًِ ٬ي
ى
أ

ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤  ٮؿي اللََّّ ٚؿًً   " رىقي ٪َّحي ا٣كْاى ٨ً٦ً كىصى ُْ جْيىة قًض٨ْي ال٧ْي   .   " الدُّ
 

It is narrated on the authority of Abu Hurairah that the Messenger of    

Allah (may peace and blessings from Allah be upon him) said: 

"The world is prison for the Believer and paradise for the non-Believer."  
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، الْْىةرثًً  ك ب٨ْي ٧ْؿي نًِ خى ى ػْبَى
ى
، أ ً ب٨ْي كى٬ْتو جؽْي اللََّّ ٩ىة خى ى ػْبَى

ى
، أ ةمًؿًمُّ ىٕ ادو ا٣ْ ٮَّ ك ب٨ْي قى ٧ْؿي ثى٪ىة خى ؽَّ فَّ ظى

ى
ةى، أ ػٮىادى  ثىسْؿى بْػ٨ى قى

زى٫ي  ؽَّ ىٕةصً ظى ٧ْؿًك ث٨ًْ ا٣ْ ً ث٨ًْ خى جؽًْ اللََّّ  خى
ٮْلَى اسو مى ثيٮ ٚؿًى

ى
ٮى أ بىةحو ٬ي يؽى ب٨ْى رى ًـ  يى

فَّ
ى
زى٫ي أ ؽَّ ٧ْػؿًك ثػ٨ًْ ظى ً ث٨ًْ خى جؽًْ اللََّّ ٨ْ خى خى

٫َّ٩ي ٝىةؿى 
ى
ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ أ ٮؿً اللََّّ ٨ْ رىقي ىٕةصً، خى

جْذي٥ْ "   "     ا٣ْ
ى
وـ أ لُّ ٝىٮْ

ى
يـ أ ك ٥ْ ٚىةرسًي كىالؿُّ ٤ىيسْي ىٔ خْ  ٝىػةؿى    .       إًذىا ٚيذًعى

ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤  ٮؿي اللََّّ ي . ٝىةؿى رىقي ٩ىة اللََّّ ؿى مى
ى
ة أ ٧ى ٮؿي ٠ى يٞ ٮؼْو جى ىٔ جؽْي الؿَّحُْى٨ً ب٨ْي  ػٮفى ثيػ٥َّ    "   خى ىٟ دىتى٪ىةٚىكي ً ل يْْى ذى كْ دى

ى
أ

 
ى
ٮفى أ يٌ ىٗ كفى ثي٥َّ دىتىجىة اثىؿي كفى ثي٥َّ تىذىؽى ؽي ةقى ىٟ تىذىعى ً ل ٮْى ذى ػ٥ْ كْ نَى ػ٭ي ىٌ ػ ْٕ ٤يٮفى بى ىٕ ذىضْ ةصًؿًي٨ى ذى ٭ى ة٠ًيًْ ال٧ْي كى ٮفى فًِ مى يٞ ٤ً ىُ ْ٪ ثي٥َّ تى

ْٕيو  ى رًٝىةبً بى   .   " عَلى
 

It is narrated on the authority of Abdullah ibn Amr ibn Aas that the Mes-

senger of Allah (may peace and blessings from Allah be upon him) said: 

"How would you be as a people when Persia and Rome would be con-

quered for you?" Abdur-Rahman ibn Auf answered: "We would say as Al-

lah has commanded us."  

The Messenger of Allah responded: "Or other than that? You would vie 

with one another, then you would feel jealous of one another, then you 

would turn away from one another, and then you would bear enmity 

against one another or (he said) something to the same effect. Then you 

would go to the poor Muhajireen and make some as authority figures 

over others." 
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 ْ يؽى ث٨ًْ، ال ًـ ٨ْ يى ، خى رىاكىردًْمُّ ًـ الدَّ ي ًـ ىٕ
جؽْي ا٣ْ ثى٪ىة خى ؽَّ ُّ، ظى ؿى ال٧ْىكِِّّ ٧ى بًِ خي

ى
ؽي ب٨ْي أ ى٧َّ ثى٪ىةقي مُي ؽَّ ، ٭ى كىظى ا٬ًػيػ٥ى ؽً ث٨ًْ إثًػْؿى ى٧َّ ٨ْ مُي ةدً خى

 ، حى ٤عْى ىَ يسَى ث٨ًْ  ًٔ  ٨ْ ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ٝىةؿى خى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي
ى
ةى، أ يؿْى ؿى بًِ ٬ي

ى
٨ْ أ ػة    " خى ػحً ٦ى ًػ٧ى ٥َّي ثة٣ًكَْى ىذىكَى جؽْى لحى ىٕ إًفَّ ا٣ْ

ؿبًً  ْ٘ ال٧ْى ؽً كى شًَْ ة بىيْْى ال٧ْى ىٕؽى ٦ى بْ
ى
ة فًِ الجَّةرً أ ٭ْٮمً ث٭ًى ة حى ة ذًي٭ى ي ٦ى   .   " يىتىجىيَّْ

 

It is narrated on the authority of Abu Hurairah that the Messenger of   

Allah (may peace and blessings from Allah be upon him)  said: 

"Indeed the servant speaks a word, not understanding its repercussions, 

due to which he sinks down into the Hell-Fire farther than the distance 

between the east and the west." 
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افً  ؿى ، الآػى ٝىةؿى زىنًِ كى ؽَّ جؽْه ظى ، ٝىةؿى خى ىيؽْو جؽْي ب٨ْي حُي خى ، كى ةد٥ًو ؽي ب٨ْي ظى ى٧َّ مُي ، كى ؿْبو يْْي ب٨ْي ظى زىنًِ زي٬ى ؽَّ ٮبي بْػ٨ي  ظى ظى يٞ ْٕ ثى٪ىة حى ؽَّ
ْٕخي  ٧ً ةل٥ًه قى ٫ً، ٝىةؿى ٝىةؿى قى ِّ٧ ٨ْ خى ، خى ةبو خًِ اث٨ًْ مً٭ى

ى
ثى٪ىة اب٨ْي أ ؽَّ ، ظى ا٬ًي٥ى ً وػلَّ إثًؿْى ٮؿى اللََّّ ْٕخي رىقي ٧ً ٮؿي قى يٞ ةى حى يؿْى ؿى ثىة ٬ي

ى
أ

ٮؿي  يٞ لان ثي٥َّ يي    "   الله ٤ٔي٫ كق٥٤ حى ٧ى جؽْي ثةًل٤َّي٢ًْ خى ىٕ ٢ى ا٣ْ ٧ْٕى فْ حى
ى
ةرً أ إفًَّ ٨٦ًى الإصًْ٭ى ة٬ًؿًي٨ى كى ضى ةٚىةةه إًلًَّ ال٧ْي ىٕ تًِ ٦ي َّ٦

ي
ُّ أ جًػطي ىْ كُي

يىبًيخي  ب٫ُّي ذى يقي رى ىكْتري ٝىؽْ ثىةتى ي ا كى ؾى كى ا كى ؾى حى ٠ى ٤٧ًخْي الْْىةرظًى ىٔ ٮؿي يىة ٚيلاىفي ٝىؽْ  يٞ يى ب٫ُّي ذى ىقي رى ترى ى ٝىؽْ قى ييىْػجًػطي  ي بُّػ٫ي كى يقي رى كْػتري
٪٫ْي  ً خى يٙ قًتْرى اللََّّ يْْه   .   " يىسْنً ةرً   " ٝىةؿى زي٬ى إفًَّ ٨٦ًى ال٭ًْضى   .   " كى

 

It is narrated on the authority of Saalim that he said: I heard Abu 

Hurairah say: I heard the Messenger of Allah (may peace and blessings 

from Allah be upon him) saying: 

"All the people of my Ummah will be pardoned except those who publi-

cise. It is surely from publicising that the servant does a deed during the 

night and in the morning, whilst his Lord had concealed him, he says: "O 

so-and-so! Last night I did such-and-such." While he had spent the night 

being concealed by his Lord, yet in the morning he removes Allah’s Veil 

over him."  

Zuhair (ibn Harb, one of Imam Muslim’s teachers) has used the word ‘al-

Hijaar’ (meaning ‘indecency’, instead of ‘al-Ijhaar’, meaning ‘publicising’). 

 



HADITH 11 OF 40 (THE LONG HADITH OF JABIR) 

FROM THE BOOK OF ABSTINENCE AND SOFTENING HEARTS  ٜ ةٝا ٬ـؽ كالؿ ٠ذةب ال   

 

ةريكفى ٝىة يىةؽي ل٭ًى ًِ الْْىؽًيرً كىالكِّ ْٛ بىة فًِ ٣ى ةرى ىٞ تى ، كى جَّةدو ؽي ب٨ْي خى ى٧َّ مُي ، كى كؼو ْٕؿي ةريكفي ب٨ْي ٦ى ثى٪ىة ٬ى ؽَّ ةد٥ًي ب٨ْي  لًى ظى ثى٪ىة ظى ؽَّ ظى
ة٦ًخً ٝىةؿى  ةى ث٨ًْ الىَّ جىةدى لًحؽً ث٨ًْ خي ةى ث٨ًْ الٮْى جىةدى ٨ْ خي ةى خى رى ْـ بًِ ظى

ى
ىة٬ًؽو أ ٮبى ث٨ًْ مُي يٞ ْٕ ٨ْ حى ةخًي٢ى خى بًِ ػى  إق٧ًْى

ى
٩ىة كىأ
ى
ؿىصْخي أ

 ٨ْ ؿي ٦ى كَّ
ى
فى أ ٮا ٚىكاى ٭١٤ًْي فْ حى

ى
ج٢ْى أ ةرً رى ٩ىْى

ى
ِّ ٨٦ًى الأ ا ا٣حَْى ؾى ٥ْ٤ى فًِ ٬ى ًٕ ٤يتي ا٣ْ ُْ ً ولَّ جى ٮؿً اللََّّ ةظًتى رىقي ً وى ثىة ا٣يْىسَى

ى
ي٪ىة أ ًٞ ٣ى

. الله ٤ٔي٫ كق٥٤  وٙ عي حه ٨ْ٦ً وي ة٦ى ٧ى ًً ٫ي  ىٕ ي ٦ى هـ لِى يٗلاى ٫ي  ىٕ ٦ى  كى
 

It is narrated on the authority of Ubadah ibn Waleed ibn Ubadah ibn 

Saamit that he said: 

Myself (Ubadah) and my father (Waleed) set out in search of knowledge 

amongst the Ansar tribe before their demise. The first person we met 

was Abu Yasar, Companion of the Messenger of Allah (may peace and 

blessings from Allah be upon him). He had with him a servant who car-

ried the record of letters with him.  
٥ِّ إًنِِّّ   بًِ يىة خى

ى
ي أ ةؿى لِى ىٞ ةٚؿًًمٌّ ذى ىٕ ٦ى ةه كى يٗلاى٫ً٦ً ثيؿدْى ى  ةٚؿًًمٌّ كىعَلى ىٕ ٦ى ةه كى ً ثيؿدْى بًِ ا٣يْىسَى

ى
ى أ   كىعَلى

ى
حن ٨ْ٦ً أ ىٕ ْٛ ىٟ قى رىل فًِ كىصْ٭ً

تو  ىٌ
ٮى ٝىة  . ىٗ ٤خْي ثى٥َّ ٬ي يٞ ٧َّْ٤خي ذى ٤٬ْى٫ي ٚىكى

ى
تىيخْي أ

ى
ةؿه ٚىأ امًِِّ ٦ى فو الْْىؿى

ى ٚيلاىفً ث٨ًْ ٚيلاى فى لًِ عَلى ٢ْ كَى صى
ى
ي ٝىةؿى أ جى   . ٮا لًى ل ؿى ٚىؼى

مِِّ 
ي
حى أ رًيسى

ى
٢ى أ ػى ىٟ ٚىؽى ٮْدى ىٓ وى ٧ً ثيٮؾى ٝىةؿى قى

ى
ح٨ْى أ
ى
ي أ ٤خْي لِى يٞ ؿه ذى ْٛ ي صى َّ اب٨ْه لِى ى ح٨ْى   . عَلى

ى
٧ْ٤ًخي أ ىٔ ؽْ  ىٞ َّ ذى جْ إًلَى ٤خْي اػْؿي يٞ ذى

٩خْى 
ى
نًيخي كى   . أ ىٟ ػى كْؾًثي

ى
ىٟ ثي٥َّ لًى أ زي ؽِّ ظى

ي
ً أ ٩ىة كىاللََّّ

ى
تى ٦ًنِِّ ٝىةؿى أ

ْ
فً اػْذىجىأ

ى
ى أ ىٟ عَلى ى٤ى ة حُى ٤خْي ٦ى يٞ جى ذى ؿى فْ اٚىؼى

ى
ً أ للََّّ

 ً ٪خْي كىاللََّّ كي ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ كى ٮؿً اللََّّ ةظًتى رىقي ٪خْى وى كي ىٟ كى ىٛ ػ٤ًْ
ي
ؾى ٚىأ ؽى ًٔ

ى
فْ أ
ى
ىٟ كىأ كْؾًثى

ى
ىٟ ٚىأ زى ؽِّ ظى

ي
ْٕ أ ا ٦ي ٝىةؿى   . سًَن

 ً ً   . ٝي٤خْي آللََّّ ً   . ٝىةؿى اللََّّ ً   . ٝي٤خْي آللََّّ ً   . ٝىةؿى اللََّّ ً   . ٝي٤خْي آللََّّ  إًفْ  ٝىةؿى   . ٝىةؿى اللََّّ
ةؿى ىٞ ة بًيىؽًقً ذى ة٬ى عى ٧ى ذ٫ًً ذى ىٛ عًي  ثىًى

تَى
ى
ٚىأ

. ٩خْى فًِ ظ٢ًٍّ
ى
إلًًَّ أ نًِ كى ًٌ ة ِن ٚىةْٝ ىٌ ؽْتى ٝى  كىصى

Abu Yasar was wearing a cloak and Ma’firi garment and his servant was 

wearing a cloak and Ma’firi garment. My father said to him: "Uncle, I see 

the traces of anger on your face." He said: "Yes. So-and-so, son of so-and

-so, from the (Bani) Haraam tribe, owed me a debt. I went to his family, 

made Salaam, and said: "Where is he?" They said: "He is not here." His 

young son came out to me. I said to him: "Where is your father?" He said:  

"He heard your voice and hid behind my mother's bedstead." I said 

(calling out) to him: "Come out to me! For I know where you are." He 

came out. I said to him: "What prompted you to hide yourself from me?"  



He said: "By Allah! I can not speak to you and lie to you. By Allah! I was 

afraid that I should speak a lie to you and make a promise to you then 

break it, for you are the Companion of the Messenger of Allah. By Allah! I 

am financially hard up." I said: "You adjure by Allah?" He said: "I adjure by 

Allah." I said: "You adjure by Allah?" He said: "I adjure by Allah." I said: 

"You adjure by Allah?" He said: "I adjure by Allah." Then he brought his 

promissory note and he wrote off (the debt) with his hand and said: "If 

you are able to pay it off, then pay me. If not, you are forgiven."  
ةتىيًْْ   َّ ٬ى يىْى ي خى ؽي ثىصْى مْ٭ى
ى
ينْىي٫ًْ ٚىأ ى خى ي٫ًْ عَلى ىٕ ىٓ إًوْجى ىً كى ا كى ؾى قي ٝى٤بًِْ ٬ى ةتىيًْْ كىكىعَى َّ ٬ى

ذينَى
ي
يٓ أ ٧ْ ٪ىةطً ٝى٤ج٫ًًْ كىقى ةرى إًلَى ٦ى مى

ى
كىأ

ٮؿي  يٞ ٮى حى ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ كى٬ي ٮؿى اللََّّ ٫ًِّ٤   " رىقي ًّ ي فًِ  ٫َّ٤ي اللََّّ ىّ
ى
٪٫ْي أ ىٓ خى ىً كْ كى

ى
ا أ ْٕسًَن ؿى ٦ي ىْ جْ

ى
٨ْ أ    . " ٦ى

(Abu Yasar narrates:) These two eyes of mine witnessed and he placed his 

fingers upon his eyes and these two ears of mine heard, and this heart of 

mine retained and he pointed towards his heart the Messenger of Allah 

(may peace and blessings from Allah be upon him) saying: "He who gives 

time to one who is financially hard up or writes off his debt, Allah will 

shade him in His shade." 
ةٚؿًًي٫َّي  ٝىةؿى  ىٕ ؾْتى ٦ى ػى

ى
ىٟ كىأ ةٚؿًًيَّ ىٕ يذْى٫ي ٦ى ىُ خْ

ى
ىٟ كىأ يٗلاىمً ةى  ؾْتى ثيؿدْى ػى

ى
ىٟ أ َّ٩
ى
ىٮْ أ ٥ِّ ل ٩ىة يىة خى

ى
ي أ ٤خْي لِى يٞ ىٟ  كى ذى دى يذْى٫ي ثيؿدْى ىُ خْ

ى
أ

٤َّحه  ٤ىي٫ًْ ظي ىٔ ٤َّحه كى ىٟ ظي ٤ىيْ ىٔ ٩ىخْ  خًِ   . ٚىكاى
ى
٥َّ ثىةرؾًْ ذًي٫ً يىة اب٨ْى أ ٝىةؿى ال٤َّ٭ي سًِ كى

ْ
طى رىأ كى ٧ى َّ ذى ذينَى

ي
يٓ أ ٧ْ ةتىيًْْ كىقى َّ ٬ى يىْى ي خى ثىصْى

ا ؾى قي ٝى٤بًِْ ٬ى ةتىيًْْ كىكىعَى ٪ىةطً ٝى٤ج٫ًًْ  ٬ى ةرى إًلَى ٦ى مى
ى
ٮؿي كىأ يٞ ٮى حى ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ كى٬ي ٮؿى اللََّّ ٤يٮفى   " رىقي كي

ْ
ة دىأ ٥ْ م٧ًَّ ٮ٬ي ٧ي ًٕ َْ

ى
أ

ٮفى  ة دى٤بْىكي ٥ْ م٧ًَّ ٮ٬ي ٣بًْكي
ى
حً   .   " كىأ يىة٦ى ًٞ ىـ ا٣ْ ٪ىةتًِ يىٮْ كى ؾى ٨ْ٦ً ظى ػي

ْ
فْ يىأ
ى
َّ ٨ْ٦ً أ ى فى عَلى ٬ْٮى

ى
جْيىة أ ذىةعً الدُّ يذْي٫ي ٨ْ٦ً ٦ى ىُ خْ

ى
فْ أ
ى
فى أ كَّى  . كى

He (Ubadah) continues: I said to him: "Uncle, if you get your servant’s 

cloak and give him your Ma’firi garment, or get his Ma’firi garment and 

give him your cloak, then there would be one complete outfit for you 

and one for him." He passed his hand over my head and said: "O Allah! 

Bless him. Nephew, these two eyes of mine saw and these two ears of 

mine listened heard, and this heart of mine retained and he pointed to-

wards his heart the Messenger of Allah (may peace and blessings from 

Allah be upon him) saying: "Feed them (servants) from what you eat. 

Clothe them from what you wear." (Abu Yasar says:) "If I give him the 

goods of the world, it is easier for me than that he should take my virtues 

on the Day of Resurrection."  

تََّّ  يْ٪ىة ظى ىٌ ً ثي٥َّ مى جؽًْ اللََّّ ةثؿًى ب٨ْى خى دىيْ٪ىة صى
ى
تََّّ أ ىـ ظى ٮْ ىٞ يخْي ا٣ْ َُّ ذىؼى نْذى٧ًلان ث٫ًً ذى  فًِ زىٮبْو كىاظًؽو مي

لِِّّ ٮى ييىى كْضًؽًقً كى٬ي فًِ مى
ىٟ  ٪جًْ ردًىاؤيؾى إًلَى صى  فًِ زىٮبْو كىاظًؽو كى

لِِّّ ديىى
ى
ي أ ىٟ اللََّّ ي ٤خْي يىؿحُْى يٞ ج٤ْىحً ذى ًٞ بىيْْى ا٣ْ ٤ىكْخي ثىيْ٪ى٫ي كى ؽْرمً  ٝىةؿى صى  بًيىؽًقً فًِ وى

ةؿى ىٞ ذى
ا  ؾى ١ى ة ٬ى ٭ى ٝىٮَّقى ٫ً كى ًٕ ةثً وى

ى
ؽى بىيْْى أ ٚىؿَّ يٓ ٦ًس٤ْى٫ي كى يىىْ٪ى يٓ ذى وْ٪ى

ى
ىٙ أ يْ ىانًِّ ٠ى ىٟ ذىيْى يٜ ٦ًس٤ْي حُْى

ى
َّ الأ ى ٢ى عَلى فْ يىؽْػي

ى
رىدْتي أ

ى
 . أ



(Ubadah continues:) We went on until we came to Jabir ibn Abdullah in 

his place of prayer. He was busy praying Salah in one garment which he 

had joined at its opposite ends. I made my way through the people until 

I sat between him and the Qibla. I said: "May Allah have mercy upon you. 

Do you observe Salah in one garment on your body whereas your cloak 

is lying at your side?" He pointed my chest with his hand just like this and 

he separated his fingers and bent them in the shape of a bow. (He said): 

"I intended that a silly person like you should come to me so that he 

should see as I do, and he should then also do like it." 
ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤    ٮؿي اللََّّ دىة٩ىة رىقي
ى
حن أ ىة٦ى كْضًؽً نُي ل فًِ ًٝج٤ْىحً ال٧ْى

ى
أ ةبو ٚىؿى ىَ ٮفي اث٨ًْ  ؿصْي ئ فًِ يىؽًقً  ا كى ؾى كْضًؽ٩ًىة ٬ى فًِ مى

ةؿى  ىٞ ٤ىيْ٪ىة ذى ىٔ رْجى٢ى 
ى
ٮفً ثي٥َّ أ يٕؿصْي ة ثة٣ًْ ٭ى َّ١ ٪٫ْي   " ٚىعى ي خى ْٕؿضًى اللََّّ فْ حي

ى
ًتُّ أ ٥ْ يي يُّسي

ى
٪ىة ثي٥َّ ٝىةؿى  ٝىةؿى   .   " أ ْٕ نى ًتُّ   " ٚىؼى ٥ْ يي يُّسي

ى
أ

٪٫ْي  ي خى ْٕؿضًى اللََّّ فْ حي
ى
٪ىة ثي٥َّ ٝىةؿى   .   " أ ْٕ نى ٪٫ْي   " ٝىةؿى ٚىؼى ي خى ْٕؿضًى اللََّّ فْ حي

ى
ًتُّ أ ٥ْ يي يُّسي

ى
ً   .   " أ ٮؿى اللََّّ ٪ىة يىة رىقي حُّ

ى
  " ٝىةؿى   . ٝي٤ْ٪ىة لًى أ
٨َّ ًٝجى٢ى كىصْ٭٫ًً  ىٞ جىْي ىٕةلَى ًٝجى٢ى كىصْ٭٫ًً ٚىلاى حى تى ى تىجىةرىؾى كى  ٚىإًفَّ اللََّّ

لِِّّ ىـ ييىى ٥ْ إًذىا ٝىة زي ؽى ظى
ى
ْٜ  كى ٚىإًفَّ أ لْحىجىْي ٨ْ يى٧ًيً٪٫ً كى لًى خى

ا  ؾى ١ى ٢ْ ثسًىٮْب٫ًً ٬ى يٞ ةه ٚى٤يْى ض٤ًىخْ ث٫ًً ثىةدًرى ىٔ خْى رص٫ً٤ًًْ ا٣يْيسَْىل ٚىإًفْ 
ةرقًً تَى ىكى ٨ْ ي ْٕيو   .   " خى ى بى ٫ي عَلى ىٌ ْٕ ٮىل زىٮْبى٫ي بى ىَ .  ثي٥َّ 

ةؿى  ىٞ ا   " ذى جًيْن ىٔ ريكنًِ 
ى
ً ولَّ الله ٤ٔي   " أ ٮؿي اللََّّ قي رىقي ؾى ػى

ى
ذ٫ًً ٚىأ ٮؽو فًِ رىاظى

ة ِى بًِى٤ي ٫ً٤ً٬ْ ٚىضى
ى
ىنْذىؽُّ إًلَى أ ِّ ي ىـ ذىتَّن ٨٦ًى ا٣حَْى ة ىٞ ٫ .ذى

حً  ة٦ى زىؿً الجُّؼى
ى
ى أ غى ث٫ًً عَلى ىُ ٮفً ثي٥َّ ٣ى يٕؿصْي سً ا٣ْ

ْ
ى رىأ ٤ى٫ي عَلى ىٕ ى٤يٮؽى فًِ   . كق٥٤ ٚىضى ٤ذْي٥ي الْْ ىٕ ٪ىةؾى صى ةثؿًه ٚى٨ْ٧ً ٬ي ةؿى صى ىٞ ذى

 ٥ْ ةصًؽًزي كى      . مى
(Jabir said:) The Messenger of Allah (may peace and blessings from Allah 

be upon him) came to us in this very Masjid which we are in whilst he 

had in his hand the twig of an Ibn Taab date-tree. He saw mucus towards 

the Qibla of the Masjid and he erased it with the twig. He then faced us 

and said: "Who amongst you likes that Allah should turn away from 

him?" We were afraid. He again said: "Who amongst you likes that Allah 

should turn away from him?" We were afraid. He again said: "Who 

amongst you likes that Allah should turn away from him?" We said: "No. 

None of us, O Messenger of Allah." He said: "When any of you stands to 

pray, Allah, the Blessed and Elevated, is before him. So he should not spit 

in front of him, not to his right side, but should spit on his left side be-

neath his left foot. If he is impelled to do so all of a sudden, he should 

then spit in his cloth like this." Then he (demonstrating) folded part of his 

cloth together. He further said: "Bring me some Abeer perfume." A 

young man who belonged to (our Ansar) tribe stood up, eagerly hurrying 

to his family. He brought the perfume in his palm, which the Messenger 

of Allah (may peace and blessings from Allah be upon him) took.  

 



He applied it to the end of that twig and scraped clean the traces of mu-

cus. Jabir said: "This is where you get the tradition of placing perfume in 

the Masajid." 

ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤  ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ٩ىة ٦ى فى سًِْ كَّى ػنًَِّ كى ػ٧ْػؿوك الْْيػ٭ى ضْؽًمَّ ب٨ْى خى تي ال٧ْى
٤ي ُْ ٮى حى ٨ً ثيٮىاطو كى٬ي ُْ ةً بى كى ْـ ىٗ فًِ 

طو  ًً ى ٩ىة ةرً عَلى ٩ىْى
ى
٢و ٨٦ًى الأ  رىصي

جىحي ْٞ ارىتْ خي حي ٚىؽى ىٕ جْ ذَّحي كىالكَّ حي كىالكِّ جي٫ي ٦ً٪َّة الْْى٧ْكى ًٞ ذى ْٕ طي حى ًً ي الجَّة كًػجىػ٫ي ثيػ٥َّ  لِى ٫ي ٚىػؿى ٩ىةػى
ى
 ٚىأ

ي  ىٟ اللََّّ ٪ى ىٕ  ٣ى
ْ
أ ي مى ةؿى لِى ىٞ فً ذى ُّ ْٕيى التَّلِى ٤ىي٫ًْ بى ىٔ فى  َّ ذىلِى سى٫ي ذى ىٕ ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤    .   بى ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ ػ٨ي    "   ذى ًٔ ا اللاَّ ؾى ٨ْ ٬ى ٦ى

يْىقي  ًٕ ً    .       "   ثى ٮؿى اللََّّ ٩ىة يىة رىقي
ى
ى    "     ٝىةؿى     .   ٝىةؿى أ ػٮا عَلى ئ لًى دىػؽْ ٥ْ كى كًسي يٛ جْ

ى
ى أ ٮا عَلى ئ يٕٮفو لًى دىؽْ

ْ٤ جْ٪ىة ث٧ًى ٪٫ْي ٚىلاى دىىْعى ؿْ خى ًـ
ا٩ْ

ة ِه ٚىيىكْذىضًيتي ٣ى  ىُ ة خى ؿي ذًي٭ى
ى
يكْأ حن ي ىٔ ة ً قى ٮا ٨٦ًى اللََّّ يٞ اًٚ ٥ْ لًى ديٮى مْٮىا٣ًسي

ى
ى أ ٮا عَلى ئ لًى دىؽْ ٥ْ كى كْلًىدًزي

ى
 .   " ٥ْ سي أ

(Jabir continues:) We set out with the Messenger of Allah (may peace and 

blessings from Allah be upon him) on the expedition of Batn Buwat. He 

was in search of Majdi ibn Amr Juhani. Five, six or seven of us would take 

turns to ride on one camel mount. When it was the turn of an Ansari man 

to ride his mount, he made it kneel down and after having mounted it, 

he tried to raise it up but it did not move. He said to it: "Sha’! May Allah 

damn you!" Thereupon, the Messenger of Allah said: "Who is the one 

who cursed his camel?" He admitted: "It is I, O Messenger of Allah." He 

said: "Get down from it and let us not have in our company that which 

has been cursed. You all should not curse your selves, nor your children, 

nor your belongings. There is the possibility that you (in your cursing) 

may synchronise with the time from Allah where something that is asked 

for is granted, and your prayer is responded to." 

ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤  ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ٩ىة ٦ى ً سًِْ ػٮؿي اللََّّ ؿىبً ٝىػةؿى رىقي ىٕ
ة ِن ٨ْ٦ً ٦ًيىةقً ا٣ْ ٩ىٮ٩ْىة ٦ى ينًْيىحه كىدى نى ئ ٩ىخْ  تََّّ إًذىا كَى ظى

ي٪ىة   " ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤  ًٞ ىكْ ي ري الْْىٮضْى ٚىيىشَْىبي كى يى٧ْؽي ٪ىة ذى ٦ي ؽَّ ىٞ ذى ٢ه حى ٨ْ رىصي ةثؿًه     .   " ٦ى ػ٢ه ٝىةؿى صى ا رىصي ؾى ٤خْي ٬ى يٞ ٧ْخي ذى يٞ ذى
 ً ٮؿى اللََّّ ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤    .   يىة رىقي ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ ةثؿًو    "   ذى ىٓ صى ٢و ٦ى لُّ رىصي

ى
ػ٪ىػة إًلَى    .   "   أ ْٞ

٤ى ىُ ؼْؿو ٚىةجْ جَّةري ب٨ْي وى ىـ صى ة
ىٞ ذى

٪ىةقي ٚىكاى  ْٞ ذْ٭ى
ى
تََّّ أ خْ٪ىة ذًي٫ً ظى ىـ ر٩ْىةقي ثي٥َّ ٩ى ؽى يًْْ ثي٥َّ ٦ى

ض٤ْى كْ قى
ى
ضْلان أ خْ٪ىة فًِ الْْىٮضًْ قى ى ػٮؿي  فى الًْْئًْْ ذىنَى ٤ىيْ٪ىػة رىقي ىٔ وٓ  ة٣ً ىَ ؿى  كَّ

ى
أ

ةؿى  ىٞ ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ذى ذى٩ىةفً    "   اللََّّ
ْ
دىأ
ى
ً    .       "   أ ٮؿى اللََّّ ٥ْ يىة رىقي ىٕ ػخْ    .   ٝي٤ْ٪ىة جى ػضى ػة ٚىنى ىػ٭ى ىٜ ل ٪ى بىخْ مى ً شَى

ذى٫ي ٚى عى ٩ىةرى شَْى
ى
ٚىأ

 ٦ً٪٫ْي ثي 
ى
أ ًَّ ذىٮى ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ إًلَى الْْىٮضًْ ذى  اللََّّ

ٮؿي ة ِى رىقي ة ثي٥َّ صى ٭ى ٩ىةػى
ى
ة ٚىأ ؿى ث٭ًى ؽى ىٔ جىة٣ىخْ ثي٥َّ  تي ٥َّ ذى

ْ
ػأ ًَّ ذىػٮى  ري٧ْخي ذى

ذى٫ي  ةصى ْٞضًِ ظى ؼْؿو حى جَّةري ب٨ْي وى ٬ىتى صى
ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ٚىؾى ٮؿً اللََّّ إً رىقي ًَّ ذىٮى  ٨ْ٦ً ٦ي

(Jabir continues:) We set out with the Messenger of Allah (may peace and 

blessings from Allah be upon him) until it was evening, and we came 

near an Arabian water reservoir. The Messenger of Allah (may peace and 

blessings from Allah be upon him) said: "Which person will go ahead of 

us, set up the tank, drink himself, and serve us with it?"  



Jabir said: I stood up and said: "I am ready, O Messenger of Allah." The 

Messenger of Allah said: "Which person will accompany Jabir?" Jabbaar 

ibn Sakhr stood up. We went to the well and poured a bucket or two into 

the tank. We plastered it, then began to fill it until it was filled to the 

brim. The first person who appeared before us was the Messenger of Al-

lah. He said: "Do you both permit me?" We said: "Yes, O Messenger of Al-

lah." He led his camel to drink water and it drank. Then he pulled its rein, 

it stretched its legs and began to urinate. Afterwards, he took it aside 

and made it sit down. Then the Messenger of Allah came to the tank and 

performed ablution with its water. After that, I got up and performed ab-

lution like the ablution of the Messenger of Allah (may peace and bless-

ings from Allah be upon him). Jabbaar ibn Sakhr went to relieve himself. 

ة    ي٭ْى ذى ؿى ىَ ىٙ بىيْْى  ة٣ً ػى
ي
فْ أ
ى
جخْي أ ةه ذى٬ى َّ ثيؿدْى ى ٩ىخْ عَلى كَّى ى كى لِِّّ ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ لًحيىى ٮؿي اللََّّ ىـ رىقي ة ىٞ ٩ىخْ ٚى ذى كَّى ْٖ لًِ كى ٤ى٥ْ تىج٤ْي

 ْ٨ تََّّ ري٧ْخي خى ة ثي٥َّ صًبخْي ظى ٤ىي٭ْى ىٔ ة ثي٥َّ دىٮىاٝىىْخي  ي٭ْى ذى ؿى ىَ ْٛخي بىيْْى  ة٣ى ة ثي٥َّ ػى كْذي٭ى ٪ى١َّ ة ذىثىةذًبي ذى ى٭ى ى  ل ً ولَّ ي ٮؿً اللََّّ ةرً رىقي كى
 ثي 
ى
أ ًَّ ذىٮى ؼْؿو ذى جَّةري ب٨ْي وى ة ِى صى ٥َّ صى

٨ْ يى٧ًيً٪٫ً ثي نًِ خى ٝىة٦ى
ى
تََّّ أ دىارىنًِ ظى

ى
ؾى بًيىؽًم ٚىأ ػى

ى
٨ْ  ٥َّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ٚىأ ىـ خى ة ىٞ ة ِى ذى صى

تََّّ  ٪ىة ظى ىٕ ذى ة ٚىؽى نٕ ي ً حْ٪ىة جى ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ بًيىؽى  اللََّّ
ٮؿي ؾى رىقي ػى

ى
ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ٚىأ ٮؿً اللََّّ ةرً رىقي ىكى  ي

ى
٪ىة  أ ٝىة٦ى

ا بًيى  ؾى
١ى ةؿى ٬ى ىٞ ٪خْي ث٫ًً ذى ًُ ؿي ثي٥َّ ٚى يٕ مْ

ى
٩ىة لًى أ

ى
نًِ كىأ يٞ ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ يىؿ٦ْي ٮؿي اللََّّ ى٢ٕى رىقي ٫ي ٚىضى ىٛ ْ٤ ؽَّ ؽً ػى ْٕنًِ مي قً حى
ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ٝىةؿى  ٮؿي اللََّّ  رىقي

غى ة ٚىؿى ىٟ ٚى٤ى٧َّ ىُ ةثؿًي   " كىقى ً   .   " يىة صى ٮؿى اللََّّ ىٟ يىة رىقي َّيْ فى   " ٝىةؿى   . ٝي٤خْي لْى إًذىا كَى
ٮؾًى  ْٞ ى ظً دْقي عَلى ة ٚىةمْؽي نٞ يِّ ىً فى  إذًىا كَى ي٫ًْ كى ذى ؿى ىَ ْٙ بىيْْى  ة٣ً ة ٚىؼى نٕ اقً    .   " كى

The Messenger of Allah (may peace and blessings from Allah be upon 

him) got up to pray Salah. I was wearing a cloak. I tried to invert its ends 

(to cover my whole body) but it was too short. It had fringe-style borders 

so I inverted it and drew its opposite ends, then tied them at my neck. I 

came and stood to the left of the Messenger of Allah. He caught hold of 

my hand and moved me to his right side. Jabbaar ibn Sakhr came, per-

formed ablution, and came and stood to the left side of the Messenger 

of Allah (may peace and blessings from Allah be upon him). The Messen-

ger of Allah caught hold of our hands together, and moved us back to 

stand behind him. The Messenger of Allah kept sending me darting 

looks, but I did not perceive that. When I became aware of it, he gestured 

with his hand like this, meaning ‘tie you cloth around your middle’. When 

the Messenger of Allah finished, he said: "Jabir!" I said: "At your service, 

O Messenger of Allah." He said: "When it (your garment) is adequate, 

then tie the opposite ends but when it is small, tie it around your waist."  



ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤  ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ٩ىة ٦ى ة فًِ زىٮْب٫ًً سًِْ ٬ى ُّ ة ثي٥َّ يىصْي ٭ى فى حى٧ىىُّ ةن ٚىكاى وـ تى٧ْؿى ِّ يىٮْ ٢و ٦ً٪َّة فًِ كُي  رىصي
ِّ فى ٝيٮتي كُي كَّى كى

ىُ  ة ٚىةجْ ٢ه ٦ً٪َّة يىٮ٦ْن ة رىصي بى٭ى ًُ ػْ
ي
ٝك٥ًْي أ

ي
٪ىة ٚىأ اري مْؽى

ى
خْ أ تََّّ ٝىؿظًى كي٢ي ظى

ْ
٩ىأ كًيِّ٪ىة كى ًٞ يٍ ثً ْذىجً

٪َّة نُى كي ْٞ كى ٩َّػ٫ي ٤ى
ى
٭ًؽ٩ْىة أ ٫ي ٚىنى ىٕني ٪ىة ث٫ًً جى٪ْ

ة  ٬ى ؾى ػى
ى
ىـ ٚىأ ة ىٞ ة ذى يى٭ى ًُ ْٔ

ي
ة ٚىأ ٭ى ىُ ْٕ ى٥ْ حي  . ل

(Jabir continues:) We set out with the Messenger of Allah (may peace and 

blessings from Allah be upon him) and the only means of sustenance for 

every person amongst us was a date a day, which we used to chew on 

then put in our garment (to suck on). We would strike off leaves with our 

bows and eat them until the sides of our mouths were ulcerated. It so 

happened one day that a person was overlooked (in being given his 

date). We had to carry him. We witnessed that he had not been given it 

so he was given it. He stood and took it.  

ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤  ٮؿً اللََّّ ىٓ رىقي ٩ىة ٦ى ػضًِػ سًِْ ْٞ ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ حى ٮؿي اللََّّ تى رىقي ٬ى ذْيىطى ٚىؾى
ى
ادًينة أ لْجىة كى ىـ تََّّ ٩ى ظى

ىكْتىتًري ثػً يبْنة ي ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ٚى٤ى٥ْ يىؿى مى ٮؿي اللََّّ ؿى رىقي ىْ ٪ى ة ِو ذى ةو ٨ْ٦ً ٦ى ذي٫ي ثإًدًىاكى ْٕ جى ذى٫ي ٚىةتَّ ةصى دىػةفً ٫ً ظى ػؿى ػضى ٚىػإًذىا مى
ىٞ  ة ذى ة٩٭ًى ْٗىى

ى
ى٨ْو ٨ْ٦ً أ

ي٘  ثً
ؾى ػى
ى
ة ٚىأ ٧ى ا٬ي ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ إًلَى إظًْؽى  اللََّّ

ٮؿي ىٜ رىقي ٤ى ىُ ئً الٮْىادًم ٚىةجْ ًَ ة ػةدًم    "    ةؿى بنًى ىٞ اجْ
 ً َّ ثإًًذْفً اللََّّ

ى ى٨ْو    .       "   عَلى
ي٘  ثً
ؾى ػى
ى
ػْؿىل ٚىأ

ي
ةى الأ ؿى ضى تَى النَّ

ى
تََّّ أ قي ظى يٓ ٝىةاؽًى ة٩ً م ييىى ً

ٮشً الََّّ ؼْني يًْ ال٧ْى ًٕ لْْى ٫ي كَى ىٕ ةدىتْ ٦ى ىٞ ٨ْ٦ً  ٚىةجْ
ةؿى  ىٞ ة ذى ة٩٭ًى ْٗىى

ى
ً    "   أ َّ ثإًًذْفً اللََّّ

ى ةدًم عَلى ىٞ ػة    .       "   اجْ ػ٧ى ىـ ثىيْ٪ىػ٭ي
ى
ة لأ ٧ى ة ثىيْ٪ى٭ي ًٙ م٧ًَّ ٪ىْى فى ثةًل٧ْى تََّّ إًذىا كَى ىٟ ظى ً ل ؾى

٫ي ٠ى ىٕ ةدىتْ ٦ى ىٞ  ٚىةجْ
ة  ٧ى ٭ي ىٕ ى ْٕنًِ جى ً   " ٝىةؿى حى َّ ثإًًذْفً اللََّّ

ى ة عَلى ذىة . الْتىب٧ًى ٦ى
ى
 " ٚىةلْتىأ

(Jabir continues:) We set out with the Messenger of Allah (may peace and 

blessings from Allah be upon him) until we encamped at a spacious val-

ley. The Messenger of Allah (may peace and blessings from Allah be up-

on him) went to relieve himself. I followed him with a bucket of water. 

The Messenger of Allah looked about. He found no privacy but two trees 

at the end of the valley. The Messenger of Allah went to one of them, 

took hold of one of its twigs and said: "Be thou under my control by the 

permission of Allah." It came under his control just like the reigned camel 

is led by its guide. He came to the second tree, took hold of one of its 

twigs and said: "Be thou under my control with the permission of Allah". 

It came under his control in the same way. When he came to the place in 

their middle, he joined together them together and said: "Join together 

for me by the permission of Allah." So they both joined together. 

ةثؿًه  ؿْبًِ ٝىةؿى صى يٞ ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ثً  اللََّّ
ٮؿي ًفَّ رىقي فْ يي

ى
ىةٚىحى أ ظْضًَّي مَى

ي
ؿىصْخي أ ػجَّػةدو ٚىؼى ؽي ب٨ْي خى ى٧َّ ٝىةؿى مُي ؽى  كى ًٕ يىبذْى ذى

ؽى  َّٕ يىتىجى إذًىا ذى ػجًػلان كى ْٞ ػ ً ولَّ الله ٤ٔيػ٫ كقػ٤ػ٥ ٦ي ٮؿً اللََّّ ٩ىة ثؿًىقي
ى
 ٚىإًذىا أ

ذىحه ْٛ ة٩ىخْ ٦ًنِِّ ٣ى سًِ ٚىعى ْٛ ثي جى ؽِّ ظى
ي
٤ىكْخي أ ٚىضى

 . ةؽو ى قى ة عَلى ٧ى ةو ٦ً٪٭ْي  كىاظًؽى
ُّ خْ كُي ة٦ى ىٞ ذىة ذى رى ى دىةفً ٝىؽً اذْترى ؿى ضى  النَّ



ا  ؾى ١ى ق٫ًً ٬ى
ْ
أ ةؿى ثؿًى ىٞ حن .ذى ىٛ رْ ىٙ كى رى ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ كى ٮؿى اللََّّ يخْي رىقي

ى
أ ػةلًن ٚىؿى ق٫ًً يى٧ًي٪نة كىم٧ًى

ْ
أ ةخًي٢ى ثؿًى ثيٮ إق٧ًْى

ى
ةرى أ مى
ى
كىأ

َّ ٝىةؿى  ة اجْذىهَى إًلَى َّ٧
رْجى٢ى ٚى٤ى

ى
ةمًِ    " ثي٥َّ أ ىٞ يخْى ٦ى

ى
٢ْ رىأ ةثؿًي ٬ى ً    .       "   يىة صى ٮؿى اللََّّ ٥ْ يىة رىقي ىٕ تىػيًْْ    "   ٝىةؿى    .   ٝي٤خْي جى ػؿى ضى  النَّ

ْٜ إًلَى ٤ً ىُ ٚىةجْ
٨ْ يى٧ً  ىْ٪نة خى يٗ رق٢ًْْ 

ى
ةمًِ ٚىأ ىٞ تََّّ إًذىا ري٧ْخى ٦ى ة ظى ٝج٢ًْْ ث٭٧ًًى

ى
ىْ٪نة ٚىأ يٗ ة  ٧ى ةو ٦ً٪٭ْي ِّ كىاظًؽى ْٓ ٨ْ٦ً كُي ىُ ػ٨ْ يً٪ػٚىةرْ يٗىْػ٪نػة خى ىٟ كى

ةرؾًى  ىكى ةثؿًه     .       "   ي ِّ ٝىةؿى صى ْٕػخي ٦ًػ٨ْ كُي ػ ىُ ىٞ تىيًْْ ذى ؿى ضى تىيخْي النَّ
ى
ىٜ لًِ ٚىأ ٣ى دي٫ي ٚىة٩ؾْى ْ سَى دي٫ي كىظى ْ سَى ا ٚى١ى ؿن ضى ؾْتي ظى ػى

ى
٧ْخي ٚىأ يٞ ذى

٤خْي  رقْى
ى
ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ أ ٮؿً اللََّّ ىـ رىقي ة ىٞ تََّّ ري٧ْخي ٦ى ة ظى ٧ى ؿ٬ُّي صي

ى
رْجى٤خْي أ

ى
ىْ٪نة ثي٥َّ أ يٗ ة  ٧ى ةو ٦ً٪٭ْي ػ٨ْ يٗ  كىاظًؽى ىْػ٪نػة خى

٥َّ ذىاؾى . ٝىةؿى  ىٕ ً ذى ٮؿى اللََّّ ٤خْي يىة رىقي ىٕ ٤خْي ٝىؽْ ذى يٞ ذي٫ي ذى ْٞ ً
ةرمً ثي٥َّ لْى ىكى ٨ْ ي ىْ٪نة خى يٗ ثىػةفً    "   يى٧ًينًِ كى ىٕػؾَّ ػ ي٨ًْ حي بَْى ىٞ رتْي ثً ؿى  مى

إًنِِّّ
جىيًْْ  َْ ىْ٪ىةفً رى ي٘

ىـ ا٣ْ ا ة دى ة ٦ى ٧ى ٪٭ْي ٫َّٚى خى فْ ييؿى
ى
تًِ أ ىٔ ة ىٛ ظْجىجخْي بنًى

ى
 .  " ٚىأ

Jabir said: I was afraid lest the Messenger of Allah should be aware of my 

nearness and go still farther. I sat and got into my thoughts. And as I saw, 

I suddenly found the Messenger of Allah before me. The two trees were 

separated, each one of them standing on its place. I saw the Messenger 

of Allah stop and stand for a short time, turning his head like this and 

Isma'il (one of the narrators) demonstrated by turning his head right and 

left. Then he came to me and said: "Jabir, did you see my place where I 

was standing?" I said: "Yes, O Messenger of Allah." He said: "Then go to 

the two trees, cut a twig from each, take them until you get to the place I 

was standing, then place a twig to your right and a twig to your left." Ja-

bir said: I set out and took hold of a stone, broke it, sharpened it until it 

was sharp enough for me. I came to the two trees and cut a twig from 

each one of them. I dragging them until I stood at the place where the 

Messenger of Allah (may peace and blessings from Allah be upon him) 

had been standing. I placed a twig to my right and a twig to my left. Af-

ter that, I met up with him and said: "I’ve done it, O Messenger of Allah 

What was the reason behind it?" He said: "I passed by two graves, the oc-

cupants of which had been undergoing punishment. I liked to make in-

tercession for them so that it might relieve that from them, as long as 

these two twigs remain fresh." 

ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ٝىةؿى   ٮؿي اللََّّ ةؿى رىقي ىٞ ؿى ذى ىٕك١ْى
دىيْ٪ىة ا٣ْ

ى
ٮ ِو    " ٚىأ يً ةثؿًي ٩ىةدً ثٮًى لًى    .       "   يىة صى

ى
ٮ ِى أ يً لًى كى

ى
ٮ ِى أ يً لًى كى

ى
٤خْي أ يٞ ذى

ٮ ِى  يً ً  ٝىةؿى كى ٮؿً اللََّّ ِّدي لؿًىقي ةرً حيبَى ٩ىْى
ى
٢ه ٨٦ًى الأ فى رىصي كَّى ةو كى ؿى ُْ ٠ْتً ٨ْ٦ً رى ؽْتي فًِ الؿَّ ة كىصى ً ٦ى ٮؿى اللََّّ وػلَّ الله  ٝي٤خْي يىة رىقي

ؿًيؽو  ةو ٨ْ٦ً صى ى حًُىةرى ي عَلى ةبو لِى مْضى
ى
ة ِى فًِ أ ةؿى لًِى  ٝىةؿى ٤ٔي٫ كق٥٤ ال٧ْى ىٞ ػؿْ    "   ذى يْ ةرمًِّ ٚىةجْػ ٩ىْى

ى
فو الأ
ْٜ إًلَى ٚيلاىفً ث٨ًْ ٚيلاى ٤ً ىُ اجْ

ْ ِو  ةث٫ًً ٨ْ٦ً شَى مْضى
ى
٢ْ فًِ أ ىػٮْ  ٝىةؿى     .       "   ٬ى ػة ل ضْتو ٦ً٪٭ْى  ًِ مى

لًى ْـ ىٔ ةن فًِ  ؿى ُْ ة إًلًَّ رى صًؽْ ذًي٭ى
ى
ة ٚى٤ى٥ْ أ ؿْتي ذًي٭ى ىْ ٪ى ٫ًْ ذى ْٞخي إلًحى ٤ى ىُ ٚىةجْ

٫ي  بى٫ي يىةبكًي ً شَى
ى ٫ي ل يٗ ٚؿًْ

ي
نِِّّ أ
ى
 . أ



He (Jabir) said: We came back to the army camp. The Messenger of Allah 

(may peace and blessings from Allah be upon him) said: "Jabir, call out 

for ablution water." I cried out: "Listen up! (Does anyone have) ablution 

water? Listen up! (Does anyone have) ablution water?" I said: "O Messen-

ger of Allah, I couldn't fine even a drop of water in the camp." There was 

a man from the Ansar who used to keep cool water for the Messenger of 

Allah in an old water-skin of his which he kept hanging by the twig. He 

(the Messenger of Allah) instructed me: "Go to such-and-such Ansari and 

ask him to see if there was any water in that water-skin of his." I went to 

him and cast a glance in it, but I did not find anything except a drop in 

the mouth of that water-skin. If I were to draw that out, it would be ab-

sorbed by the dry part.  

 ْـ    ىٔ ةن فًِ  ؿى ُْ ة إًلًَّ رى صًؽْ ذًي٭ى
ى
ى٥ْ أ ً إًنِِّّ ل  اللََّّ

ٮؿى ٤خْي يىة رىقي يٞ ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ذى ٮؿى اللََّّ تىيخْي رىقي
ى
ىػٮْ لًى ٚىأ ة ل ضْتو ٦ً٪٭ْى  ًِ مى

٫ي . ٝىةؿى  بى٫ي يىةبكًي ً شَى
ى ٫ي ل يٗ ٚؿًْ

ي
نِِّّ أ
ى
دنًًِ ث٫ًً    "   أ

ْ
تْ ٚىأ ػٮى    "   اذ٬ْى ػة ٬ي دْرمً ٦ى

ى
ْ ِو لًى أ ٥َّي بشًَى ذىكَى ى٢ٕى حى قي بًيىؽًقً ٚىضى ؾى ػى

ى
دىيذْي٫ي ث٫ًً ٚىأ

ى
. ٚىأ

ةؿى  ىٞ ةجًي٫ً . ذى ىُ خْ
ى
ي٫ًْ ثي٥َّ أ قي بًيىؽى يـ ٧ً ْ٘ يى ٪ىحو   " كى ْٛ ةثؿًي ٩ىةدً بًِى ٠ْتً    .    " يىة صى ٪ىحى الؿَّ ْٛ ٤خْي يىة صى يٞ ة بىػيْْى    .   ذى ذي٭ى ْٕ ىً ٢ي ٚىٮى ٧ْى ة تَي تًيخي ث٭ًى

ي
ٚىأ

ي٫ًْ .  ٫ً ثي٥َّ كى يىؽى ًٕ ةثً وى
ى
ؽى بىيْْى أ ٚىؿَّ ة كى ٭ى ىُ ا ٚىبىكى ؾى ١ى ٪ىحً ٬ى ْٛ ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ بًيىؽًقً فًِ الْْى  اللََّّ

ٮؿي ةؿى رىقي ىٞ ىٕ ذى ؿً ىً ْٕ ة فًِ رى ٭ى
ٝىةؿى  ٪ىحً كى ْٛ ً    "   الْْى ٝي٢ْ ثةًق٥ًْ اللََّّ َّ كى ى تَّ عَلى ةثؿًي ٚىىي ؾْ يىة صى ً    .       "   ػي ٝي٤خْي ثةًق٥ًْ اللََّّ ٤ىي٫ًْ كى ىٔ جىجخْي  ري ٦ًػ٨ْ    .   ٚىىى ٮَّ ىٛ ذى ة ِى حى يخْي ال٧ْى

ى
أ ٚىؿى

تْ . 
ى
تََّّ ا٦ْذىلأ ٪ىحي كىدىارىتْ ظى ْٛ ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ثي٥َّ ٚىةرىتً الْْى ٮؿً اللََّّ ًٓ رىقي ةثً وى

ى
 بىيًْْ أ

 I came to the Messenger of Allah and said: "O Messenger of Allah, I have 

not found anything except a drop in the mouth of that water-skin. If I 

were to draw that out, it would be absorbed by the dry part." He said: 

"Go and bring it to me." So I brought that to him. He took hold of it and 

began to utter something which I could not understand and then 

pressed it with his hand and gave that to me and said: "Jabir, call out for  

a tub." So I cried out: "Does anyone in the army have a tub?" It was 

brought me being carried and I placed it before him. Thereupon, the 

Messenger of Allah (may peace and blessings from Allah be upon him) 

placed his hands in the tub like this; with his fingers spread and stretched 

out. He placed them at the bottom of the tub. He said: "Jabir, take it (the 

waters-skin), pour water over me, and recite Bismillah." I poured water 

over him (i.e. his hands) and I said Bismillah. Behold, I saw water gushing 

out between the fingers of the Messenger of Allah (may peace and bless-

ings from Allah be upon him). Then the tub gushed with water until it 

percolated and filled up.  



ةؿى  ىٞ ة ِو   " ذى حه ث٧ًى ةصى ي ظى فى لِى ٨ْ كَى ةثؿًي ٩ىةدً ٦ى كْا ٝىةؿى    .      " يىة صى تََّّ رىكى ٮْا ظى ىٞ تَى الجَّةسي ٚىةقْذى
ى
ي   ٝىةؿى ٚىأ ػؽه لِى ظى

ى
ى أ ًَ ػ٢ْ ثىػ ٤خْي ٬ى يٞ

ذى
ل 
ى
لأ هًِى مى ٪ىحً كى ْٛ قي ٨٦ًى الْْى ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ يىؽى ٮؿي اللََّّ ىٓ رىقي ذى حه ٚىؿى ةصى  . ظى

He said: "Jabir, make an announcement for whoever needs water." The 

people came and got water until they were all satiated. I said: "Is there 

anyone left who has any need?" Then the Messenger of Allah (may peace 

and blessings from Allah be upon him) lifted his hand from the tub and it 

was still full of water.  

ةؿى     ىٞ ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ الْْيٮعى ذى ٮؿً اللََّّ  رىقي
كاى الجَّةسي إًلَى ٥ْ    "   كىمى ٧ىسي ًٕ ُْ فْ حي

ى
ي أ ىٙ الْْىػعْػؿً    .       "   ىٔسَى اللََّّ دىيْ٪ىة قًي

ى
ٚىأ

٤ْ٪ىة كى
ى
يْ٪ىة كىأ جىؼْ٪ىة كىامْذىٮى ََّ ة الجَّةرى ٚىة ٭ى ِّٞ ى مً يْ٪ىة عَلى كْرى

ى
اثَّحن ٚىأ ٣قَْى دى

ى
ةن ٚىأ ؿى الْْىعْؿي زىػْؿى ىـػى ٪ىة ظى  ٚى ْٕ جً ةثؿًه     .   تََّّ مى ٤ػْخي ٝىةؿى صى ػى ٚىؽى
ٚيلاىفه  ٚيلاىفه كى ٩ىة كى

ى
حن أ ْكى ؽَّ خَى ىٔ تََّّ  ػ٫ً ظى ًٔ ػلاى ًْ

ى
ػة ٦ًػ٨ْ أ نٕ ٤ىػ ًً ؾ٩ْىة  ػى

ى
ؿىصْ٪ىة ٚىأ تََّّ ػى ؽه ظى ظى

ى
ا٩ىة أ ة يىؿى ة ٦ى يًْ٪٭ى ةجً خى فًِ ظًضى

٠ْتً  ٢و فًِ الؿَّ
ْٛ ٥ً ٠ً ىْ خْ

ى
٠ْتً كىأ ى٢و فًِ الؿَّ

٥ً جى ىْ خْ
ى
٠ْتً كىأ ٢و فًِ الؿَّ ٥ً رىصي ىْ خْ

ى
ٮ٩ْىة ثأً ىٔ ٮَّقْ٪ىةقي ثي٥َّ دى ىٞ ػة  ٚى ذى ػْذىػ٫ي ٦ى ػ٢ى تَى ػى ؽى

٫ي  قى
ْ
ئي رىأ ًَ

ْ
أ ىُ  حي

The people complained to the Messenger of Allah (may peace and bless-

ings from Allah be upon him) about hunger, to which he said: "Allah will 

feed you, expectantly." We came to the sea shore where the sea tossed 

its waves. It threw out a large creature. We lit fire under its sides, cooking 

and roasting it. We all ate to our heart's content. Jabir said: Myself, so-

and-so, and so-and-son until he named five people entered its eye sock-

et yet nobody could see us until we had come out. We took one of its 

ribs and made an arch with it. We then called the tallest person in the ar-

my and the hugest of the camels of the army and the biggest saddle of 

the army, and he easily passed under it without having to bend his head. 
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٨ْ ٦ى  ، خى ؿًيؿه ٩ىة صى ى ػْبَى
ى
ةؽى أ يِ لإقًْعى ْٛ ال٤َّ ،  كى يجْىحى بًِ مى

ى
ةفي ب٨ْي أ س٧ْى خي ، كى ا٬ًي٥ى ةؽي ب٨ْي إثًؿْى ثى٪ىة إقًْعى ؽَّ ، ٪ىْي ظى ا٬ًػيػ٥ى ٨ْ إثًؿْى ، خى ٮرو

 ، حى ٧ى ىٞ ْ٤ ىٔ  ٨ْ ً ٝىةؿى خى جؽًْ اللََّّ ٨ْ خى ػةتً خى ػ٤ِّػضى ىٛ ػذىػ الػ٧ْي ةتً كى ذى٪ى٧ِّىى ال٧ْي ةتً كى ةتً كىالجَّةمًىى كْذىٮم٧ًْى ال٧ْي ةتً كى ي الٮْىام٧ًى ى٨ٕى اللََّّ ٣ى
 ً ىٜ اللََّّ ْ٤ ىاتً ػى يِّْ ى٘ ك٨ًْ ال٧ْي تىػذػ٫ْي   ٝىةؿى   .   ل٤ًعْي

ى
ؿْآفى ٚىػأ يٞ  ا٣ْ

ي
أ ؿى ْٞ ٩ىخْ تى كَّى ٮبى كى يٞ ْٕ ّـُ حى

ي
ة أ ى٭ى ةؿي ل ىٞ ؽو حي قى

ى
ةن ٨ْ٦ً ثىنًِ أ

ى
أ ىٟ امْؿى ً ل ىٖ ذى جى٤ى ذى

٤ِّػ ىٛ ذى ال٧ْي ةتً كى ذى٪ى٧ِّىى ال٧ْي ةتً كى كْذىٮم٧ًْى ال٧ْي ةتً كى ٪خْى الٮْىام٧ًى ىٕ ىٟ ٣ى َّ٩
ى
ىٟ أ ْ٪ نًِ خى ى٘ ؽًيره ثى٤ى ة ظى ة٣ىخْ ٦ى ىٞ ػةذى ػكْػ٨ً ضى تً لػ٤ًػْعي

 ً ىٜ اللََّّ ْ٤ ىاتً ػى يِّْ ى٘ ً    ال٧ْي ٮى فًِ ٠ًذىةبً اللََّّ ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ كى٬ي ٮؿي اللََّّ ى٨ٕى رىقي ٨ْ ٣ى ى٨ٕي ٦ى
ْ٣
ى
ة لًِى لًى أ ٦ى ً كى جؽْي اللََّّ ةؿى خى ىٞ . ذى

ؽْدي٫ي    ة كىصى ٧ى ًٙ ذى ىْعى ً ال٧ْي ٮْحَى
ى ة بىيْْى ل تي ٦ى

ْ
أ ؽْ ٝىؿى ىٞ ةي ٣ى

ى
ؿْأ ة٣ىخً ال٧ْى ىٞ ّـَ    .   ذى ػ ىٔ ي  ؽْتًي٫ً ٝىةؿى اللََّّ ؽْ كىصى ىٞ تًي٫ً ٣ى

ْ
أ ٪خًْ ٝىؿى ةؿى ٣ىئًِْ ٠ي ىٞ ذى

 َّ٢ ٮا  }   كىصى ٪٫ْي ٚىةجْذى٭ي ٥ْ خى ة جى٭ىةزي ٦ى كقي كى ؾي ٮؿي ٚىؼي ٥ي الؿَّقي ة آدىةزي ٦ى ىٟ    {   كى دػً
ى
أ ى امْؿى ا عَلى ؾى يبْنة ٨ْ٦ً ٬ى رىل مى

ى
ةي ٚىإًنِِّّ أ

ى
ؿْأ ة٣ىخً ال٧ْى ىٞ ذى

ؿًم    .   الآفى  يْ بًِ ٚىةجْ يػْبنػة . ٝىةؿى   .   ٝىةؿى اذ٬ْى يخْي مى
ى
ة رىأ ة٣ىخْ ٦ى ىٞ ٫ًْ ذى تْ إلًحى ة ِى يبْنة ٚىضى ً ٚى٤ى٥ْ دىؿى مى جؽًْ اللََّّ ةً خى

ى
أ ى امْؿى ٤ىخْ عَلى ػى   ٚىؽى

ة  ٭ى ْٕ ىة٦ً ى٥ْ نُي ًٟ ل ً ل فى ذى ىٮْ كَى ة ل ٦ى
ى
ةؿى أ ىٞ   . ذى

 

It is narrated on the authority of Alqamah that he said: Abdullah (ibn 

Mas’ud) said: "Allah cursed those women who tattoo, who have them-

selves tattooed, who pluck facial hair (i.e. eyebrows), who get eyebrows 

plucked, who make spaces between their teeth for beautification; who at-

tempt to alter the creation of Allah." This reached a woman of the Asad 

tribe called Umm Ya'qub who used to recite the Qur'an. She came to him 

and said: "What is this news that has reached me that you curse those 

women who tattoo, who have themselves tattooed, who pluck eyebrows, 

who get eyebrows plucked, who make spaces between their teeth for 

beautification; who attempt to alter the creation of Allah?" Abdullah said: 

"Why should I not curse one cursed by the Messenger of Allah, and is in 

the Book of Allah." The woman said: "I have read the Mushaf cover to 

cover but I did not find that in it." He said: "If you had read it, you would 

have definitely found it! Allah, The Exalted and Glorious, says: "Whatever 

the Messenger brings you, accept that and what he has forbidden you, 

refrain from that"." The woman said: "I find this in your wife even now." 

He said: "Go and see her." She went to Abdullah’s wife but found none of 

this in her. She came back to him, saying: "I haven’t seen anything." He 

said: "Had there been any such thing in her, I would not have cohabitated 

with her." 
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ةى  ةرى ٧ى ٨ْ خي بًي٫ً، خى
ى
٨ْ أ ، خى ي٢ْو ىٌ

ثى٪ىة اب٨ْي ٚي ؽَّ انًُِّّ ظى ٧ْؽى ىٕلاى ًِ ال٭ْى ؽي ب٨ْي ا٣ْ ى٧َّ ، مُي يْتو ؿى
ثيٮ ٠ي
ى
ثى٪ىة أ ؽَّ بًِ ث٨ًْ ظى

ى
ػ٨ْ أ ػةعً، خى ىٞ ػ ْٕ ىٞ  ا٣ْ

 ، حى ىٔ رْ ةى ٝىةؿى زي يؿْى ؿى بًِ ٬ي
ى
٨ْ أ عْجىحً . ٝىةؿى خى ُّٜ بًِيك٨ًْ الىُّ ظى

ى
٨ْ أ ً ٦ى ٮؿى اللََّّ ٢ه يىة رىقي ىٟ ثيػ٥َّ    "    ٝىةؿى رىصي ػ ُّ٦

ي
ىٟ ثي٥َّ أ ُّ٦

ي
ىٟ ثي٥َّ أ ُّ٦

ي
أ

د٩ْىةؾى 
ى
د٩ْىةؾى أ

ى
ثيٮؾى ثي٥َّ أ

ى
  .   " أ

 

It is narrated on the authority of Abu Hurairah that he said: 

A man said: "O Messenger of Allah! Who amongst the people is most de-

serving of my good treatment?" He said: "Your mother, then again your 

mother, then again your mother. Then your father. Then your nearest rel-

atives, your nearest relatives (according to the order of nearness)." 
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ؽي  ى٧َّ ثى٪ىة مُي ؽَّ سىىَّ ٝىةلًى، ظى يِ لًًث٨ًْ ال٧ْي ْٛ ال٤َّ ةرو كى
ىنَّ ؽي ب٨ْي ب ى٧َّ مُي ، كى سىىَّ ؽي ب٨ْي ال٧ْي ى٧َّ زىنًِ مُي ؽَّ ، ٝىػةؿى بْ  ظى جىحي ْٕ ثى٪ىة مي ؽَّ ، ظى ؿو

ىٛ ْٕ ٨ي صى
بًي٫ً، 
ى
٨ْ أ ثي خى ىؽِّ جؽًْ الؿَّحُْى٨ً، يي ىٕلاى ِى ب٨ْى خى ْٕخي ا٣ْ ٧ً ةى قى يؿْى ؿى بًِ ٬ي

ى
٨ْ أ ػ٥ْ خى و٤ًي٭ي

ى
اثىحن أ ً إًفَّ لًِ ٝىؿى  اللََّّ

ٮؿى لان ٝىةؿى يىة رىقي فَّ رىصي
ى
أ
 َّ ى ٤يٮفى عَلى ٭ْى يَى ٥ْ كى ٪٭ْي ظ٤ْي٥ي خى

ى
َّ كىأ يكًيبيٮفى إًلَى ي ٭٥ًْْ كى

ظْك٨ًي إلًحى
ي
يٕٮنًِ كىأ ىُ ْٞ يى ةؿى    .   كى ىٞ ػ٥ي    "   ذى ٭ي ُّٛ يكً ة ت ج٧َّى

ى
أ ة ٝي٤خْى ٚى١ى ٧ى ٪خْى ٠ى ٣ىئًِْ ٠ي

ىٟ  ً ل ى ذى ة دي٦ْخى عَلى ٤ىي٭٥ًْْ ٦ى ىٔ ٭ًيْه  ىّ  ً ىٟ ٨٦ًى اللََّّ ىٕ اؿي ٦ى ىـ لًى يى ٢َّ كى   .   " ال٧ْى
 
It is narrated on the authority of Abu Hurairah that he said: 

A man said: "O Messenger of Allah! I have relatives with whom I maintain 

bond but they cut me off. I treat them well but they treat me badly. I am 

tolerant towards them but they are harsh towards me." Upon this, he 

said: "If you are as you say, then it is as if you throw hot ashes upon their 

faces (Meaning: They have no argument against you on the Day of Judgement 

wherein you will have the upper hand). There will continue to remain with you, 

from Allah, a supporter against them, so long as you adhere to that." 
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يؽي ب٨ْي  ًـ ٪ىة يى
ثى ؽَّ ، ظى ؿي ب٨ْي ثيؿْٝىةفى ىٛ ْٕ ثى٪ىة صى ؽَّ ، ظى وـ ة سًيْي ب٨ْي ٬ًنى ثى٪ىة ٠ى ؽَّ ، ظى ؿْبو يْْي ب٨ْي ظى زىنًِ زي٬ى ؽَّ   ظى

ى
، الأ ِّ٥ ةى، وى يؿْى ؿى بًِ ٬ي

ى
٨ْ أ خى

٫ي ٝىةؿى  يٕ ػ   "    بًِىؽًيرو يىؿْذى ٭ي يٞ ًـ إًذىا ذى
٥ْ فًِ الإقًْلاى ٥ْ فًِ الْْىة٤ً٬ًيَّحً ػًيىةري٬ي تً ػًيىةري٬ي ٬ى حً كىالََّّ ٌَّ ًٛ ةدًفً ا٣ْ ىٕ ٧ى ةدًفي ٠ى ىٕ ا. ٮالجَّةسي ٦ى

ىٙ  ة اػْذى٤ى ؿى ٦ً٪٭ْى ة تى٪ىة٠ى ٦ى ىٙ كى ة ائْذى٤ى ةرىؼى ٦ً٪٭ْى ىٕ ة تى ٧ى ةه ذى ى٪َّؽى ٪يٮده مُي رْكىاحي صي
ى
  .   " كىالأ

 
It is narrated on the authority of Abu Hurairah that he said, narrating    

directly from the Messenger of Allah (may peace and blessings from    

Allah be upon him): 

"People are mines like mines of gold and silver. Those who are the best of 

them in Jahiliyyah (Pre-Islamic era of ignorance) are the best of them in 

Islam, provided they gain understanding of the Deen. Souls are regi-

mented ranks. So, those who had a mutual familiarity amongst them-

selves (in the pre-natal existence) would have affinity amongst them (in 

this world also) and those who had mutual unfamiliarity, would be at var-

iance with one another." 
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جؽًْ الؿَّ  ٨ْ خى ، خى ة٣ًطو ةكًيىحى ث٨ًْ وى ىٕ ٨ْ ٦ي ، خى ٭ْؽًمٍّ ثى٪ىة اب٨ْي مى ؽَّ ، ظى ٮفو ي٧ْي ةد٥ًً ث٨ًْ ٦ى ؽي ب٨ْي ظى ى٧َّ زىنًِ مُي ؽَّ ػجىػيًْْ ثػ٨ًْ حُْى ظى ٨ً ث٨ًْ صي
بًي٫ً،
ى
٨ْ أ ، خى يْْو

ىٛ ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤  جي ٮؿى اللََّّ ٣خْي رىقي
ى
أ ةرمًِّ ٝىةؿى قى ٩ىْى

ى
ةفى الأ ىٕ ٧ْ ٨ً الجَّٮَّاسً ث٨ًْ قى ٨ً ا٣بًَِّْ كىالًإزػ٥ًْ ىٔ ىٔ

ةؿى  ىٞ ٤ىي٫ًْ الجَّةسي ا٣بًَُّْ   " ذى ىٔ ىٓ  ٤ً َُّ فْ حى
ى
ؿ٬ًْخى أ كى ؽْرؾًى كى ةؾى فًِ وى ة ظى ًٜ كىالًإث٥ْي ٦ى

ي٤ي ك٨ْي الْْ    .   " ظي

 

It is narrated on the authority of Nawwaas ibn Sam’aan that he said: 

I asked the Messenger of Allah (may peace and blessings from Allah be 

upon him) about virtue and vice. He said: "Virtue is good character.  Vice 

is what rankles in your heart and you disapprove of people coming to 

know of it." 
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يِ  ْٛ ال٤َّ ،  كى ةفى س٧ْى ةرً ث٨ًْ خي ىنَّ ؽي ب٨ْي ب ى٧َّ مُي ، كى سىىَّ ؽي ب٨ْي ال٧ْي ى٧َّ مُي ، كى عًُِّ ةفى ال٧ًْك٧ْى ىٗكَّ ثيٮ 
ى
زىنًِ أ ؽَّ  ظى

ى
سىىَّ  لأ ةفى كىاث٨ًْ ال٧ْي ىٗكَّ بًِ 
يًْ  ؼِّ ً ث٨ًْ النِّ جؽًْ اللََّّ ؿِّؼً ث٨ًْ خى ىُ ٨ْ ٦ي ةى، خى ذىةدى ٨ْ رى بًِ، خى

ى
زىنًِ أ ؽَّ ، ظى وـ ة ةذي ب٨ْي ٬ًنى ىٕ ثى٪ىة ٦ي ؽَّ ٨ْ خًيىةضً ث٨ًْ حًُىةرو ، ٝىةلًى ظى خى

جىذ٫ًً  ُْ وـ فًِ ػي ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ٝىةؿى ذىاتى يىٮْ ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي
ى
، أ ةمًعًِِّ ضى     ال٧ْي

 
It is narrated on the authority of Iyadh ibn Himaar Mujashi’ee that the 

Messenger of Allah (may peace and blessings from Allah be upon him) 

said one day in his sermon:  

ا . ؾى نًِ يىٮْمًِ ٬ى ٧َّ٤ى ىٔ ة  ٭٤ًذْي٥ْ م٧ًَّ ة صى ٥ْ ٦ى ٧ِّ٤ىسي ىٔ
ي
فْ أ
ى
نًِ أ ؿى مى

ى
 إًفَّ رىبِِّ أ

لًى
ى
 " أ

"Listen! My Lord commanded me that I should teach you which you do 

not know from which He has taught me today.  
يْي ٚى   ًَ يىة ٥ي النَّ تىذ٭ْي

ى
٥ْ أ إجًَّ٭ي ٥ْ كى َّ٭ي ة ِى كُي ىٛ ٪ى جىةدًم ظي ًٔ ْٞخي  ٤ى إنًِِّّ ػى لاىؿه كى ا ظى جؽْن ى٤ذْي٫ي خى ةؿو نَى  ٦ى

ُّ ٨ْ دًيً٪٭٥ًْ ةصْ كُي ٥ْ خى ٭ْي ذىةلتى
ة٩نة . ىُ ْ٤ ؿْ ث٫ًً قي ًـ

ْ٩
ي
ى٥ْ أ ة ل ٮا بًِ ٦ى كي يشًَْ فْ ي

ى
٥ْ أ تْ٭ي ؿى مى

ى
٥ْ كىأ ى٭ي ظ٤ْى٤خْي ل

ى
ة أ ٤ىي٭٥ًْْ ٦ى ىٔ خْ  ٦ى ؿَّ  كىظى

(The Messenger of Allah quoted Allah Almighty:) "Any wealth which I 

have conferred upon a servant is lawful. Verily I have created all My serv-

ants as Hunafaa (having natural inclination to believe in Allah’s Oneness). 

It is indeed the Shayaateen who came to them and veered them away 

from their Deen; they forbade them that which I declared lawful for them, 

and they commanded them to ascribe partnership with Me that which no 

authority was sent down about." 
ٝى  ٢ً٬ْ ا١ًْ٣ذىةبً كى

ى
ةيىة ٨ْ٦ً أ ىٞ ٥ْ إًلًَّ بى ٭ي ٧ى ضى ىٔ ٥ْ كى بى٭ي ؿى ىٔ  ٥ْ ذى٭ي ىٞ ٧ى رضًْ ذى

ى
٢ً٬ْ الأ

ى
ؿى إًلَى أ ىْ ى جى إفًَّ اللََّّ ىٟ  ةؿى كى بْذى٤ًيى

ى
ىٟ لأ سذْي ىٕ ة بى إًج٧َّى

ةفى  ىْ ْٞ يى ة كى ؤيقي ٩ىةا٧ًن ؿى ْٞ ة ِي تى ك٤ًي٫ي ال٧ْى ْ٘ ىٟ ٠ًذىةثنة لًى حى ٤ىيْ ىٔ ٣خْي  ىـ ْ٩
ى
ىٟ كىأ بْذىلًِّى ثً

ى
 كىأ

(The Messenger of Allah further said:) Verily, Allah looked towards the 

people of the world and He showed hatred for them, Arabs and non-

Arabs, with the exception of some remnants from the People of the 

Book. (Meaning: In the period between Prophet Isa’s ascension to the Heavens and 

Prophet Muhammad’s Prophethood (peace and blessings be upon them both) 

where the people were in mass misguidance) He said: "I have sent you 

(Muhammad) in order to put you to test and put to test through you. 

And I sent the Book to you which cannot be washed away by water. You 

recite it while in the state of wakefulness and sleep." 
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ةن ٝىةؿى اقْذىؼْ   بْْى ٮقي ػي ئ يىؽى سًِ ذى
ْ
ٮا رىأ ي٘ س٤ْى ٤خْي رىبِّ إًذنا حى يٞ ة ذى ينْن ؽى ٝيؿى ؿِّ ظى

ي
فْ أ
ى
نًِ أ ؿى مى

ى
ى أ إفًَّ اللََّّ ٮؾى ؿً كى ة اقْذىؼْؿىصي ٧ى ٥ْ ٠ى صْ٭ي

ىٟ  ىٔ ة ىَ
ى
٨ْ أ ٝىةد٢ًْ ث٧ًى حن ٦ًس٤ْى٫ي كى ْكى ىٕرْ خَى ة جىجْ ينْن ىٕرْ صى ابْ ىٟ كى ٤ىيْ ىٔ ىٜ  ًٛ ني٪ْ ْٜ ٚىكى ًٛ ْ٩

ى
ًـؾى كىأ

ْ٘ ٥ْ جي يـ٬ي ْٗ ا ةؾى .٦ى  كى ىٔىى  ٨ْ 
(The Messenger of Allah further said:) Verily, Allah commanded me to 

burn the (rebellion of) Quraish. I said: "My Lord, they would crush my 

head and leave it like bread." He (Allah) replied: "Turn them out as they 

turned you out. Make expeditions against them, and We shall provide 

you aid. Spend, and you will be conferred upon. Send an army, and We 

will send five the like of it. Fight with he who obeys you, he who disobeys 

you."  
ِّ ذًم ٝيؿْ  ٝىةؿى  ٤تًْ ٣ًكِي ىٞ يٜ ا٣ْ رًي ٢ه رىظًي٥ه رى هٜ كىرىصي ذَّ ٮى ؽه مي ؽِّ ذىىى هٍ ٦ي كً ْٞ ةفو ٦ي ىُ

ْ٤ ٢٬ْي الْْى٪َّحً زىلاىزىحه ذيك قي
ى
ك٥٤ًْو بى كىأ مي  كى

هٙ ذيك خًيىةؿو  ِّٛ ىٕ ذى هٙ ٦ي ي ًٛ ىٔ يٕٮفى ٝىةؿى كى ة لًى يىتجْى نٕ ٥ْ تىجى ٥ْ ذًيسي ي٨ى ٬ي ً ي الََّّ بؿْى لِى م لًى زى ً يٙ الََّّ ي ًٕ ٌَّ حه ال ْكى ٢٬ْي الجَّةرً خَى
ى
كىأ

 ْ٧ لًى حي ٢ه لًى ييىْجًطي كى ة٩ى٫ي كىرىصي إفًْ دىؽَّ إًلًَّ ػى هٓ كى ٧ى ىَ ي 
ْفَى لِى ًم لًى يَى ىةا٨ًي الََّّ ةلًن كىالْْ لًى ٦ى ٬ْلان كى

ى
٨ْ سًِ أ ىٟ خى ئ ىةدً ٮى يَي  إًلًَّ كى٬ي

ىٟ  ً ةل ٦ى ىٟ كى ٤ً٬ْ
ى
ؾًبى   .   " أ كً ا١ْ٣ى

ى
ؿى الْْيؼ٢ْى أ ةشي   " كىذى٠ى عَّ ىٛ يْي ا٣ْ ًْ ْ٪   .   " كىالنِّ

He further said: The residents of Paradise are three:  

One who wields authority and is just, spends in charity, and is facilitated 

to guidance. A man who is merciful and kind hearted to every relative 

and Muslim. One who is chaste and avoids asking of others, in spite of 

having a family to support. 

He said: The inmates of Hell are five:  

The weak one who has no intelligence; those who merely follow amongst 

you, not caring to seek out family and wealth for themselves. 

The traitorous one whose greed cannot be concealed, even in the case of 

minor things which he will betray. 

A man who will betray you by day and night in regard to your family and 

your property." He also made of mention miserliness, lying, one who 

abuses people, and one who uses obscene language.  
ؽًيس٫ًً   ةفى فًِ ظى ىٗكَّ ثيٮ 

ى
ؿْ أ ى٥ْ يىؾ٠ْي ل ىٟ   " كى ٤ىيْ ىٔ ىٜ  ًٛ ني٪ْ ْٜ ٚىكى ًٛ ْ٩

ى
  .   " كىأ

Abu Ghassan (one of three teachers Imam Muslim narrates from with this 

chain), in his narration, did not make mention of "spend and you would 

be conferred upon." 
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بًي٫ً، 
ى
٨ْ أ ، خى ي٢ْو ٭ى ٨ْ قي ي٫ًْ خى

٤ى ىٔ ة ٝيؿًئى  ، ذًي٧ى ىفو ن
ى
ًٟ ث٨ًْ أ ً ةل ٨ْ ٦ى ، خى يؽو ًٕ ذىيجْىحي ب٨ْي قى ثى٪ىة ري ؽَّ ً ظى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
ةى، أ يؿْى ؿى بًِ ٬ي

ى
٨ْ أ خى

يبْن   " ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ٝىةؿى  ً مى يشًَْؾي ثةًللََّّ  ي
جؽْو لًى ِّ خى ؿي ٣ًكِي ىٛ ْ٘ يي ى٧ًيفً ذى ىـ الْْ يىٮْ ىـ الًًزنْىيًْْ كى ثٮْىابي الْْى٪َّحً يىٮْ

ى
ذىطي أ ْٛ إًلًَّ ة تي

تََّّ  ي٨ًْ ظى ؾى كا ٬ى ؿي ًْ ْ٩
ى
ة أ ٤ًعى ىُ تََّّ يىىْ ي٨ًْ ظى ؾى كا ٬ى ؿي ًْ ْ٩

ى
ةؿي أ ىٞ يي عْ٪ىة ِي ذى ػًي٫ً مى

ى
بىيْْى أ ٩ىخْ ثىيْ٪ى٫ي كى لان كَى كا  رىصي ػؿي ًْ ٩ػْ

ى
ػة أ ٤ًعى ىُ يىىْ

ة  ٤ًعى ىُ تََّّ يىىْ ي٨ًْ ظى ؾى   .   " ٬ى
 

It is narrated on the authority of Abu Hurairah that the Messenger of   

Allah (may peace and blessings from Allah be upon him) said: 

"The gates of Paradise are opened on Mondays and Thursdays. Then 

every servant who does not associate anything with Allah is forgiven, ex-

cept the person whom there is rancour between him and his brother. It is 

said (to the angels who record his deeds): "Hold off these two until they 

reconcile. Hold off these two until they reconcile. Hold off these two until 

they reconcile"." 
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، وٓ بًِ رىاًٚ
ى
٨ْ أ ، خى ٨ْ زىةثخًو ، خى حى ٤ى٧ى َّةدي ب٨ْي قى ثى٪ىة حُى ؽَّ ، ظى َّةدو عَْلى ب٨ْي حُى

ى
جؽْي الأ زىنًِ خى ؽَّ ٨ً الجَّػبًِِّ وػلَّ   ظى ىٔ ةى،  يؿْى ؿى بًِ ٬ي

ى
٨ْ أ خى

٤ىي٫ًْ    "   الله ٤ٔي٫ كق٥٤  ىٔ تَى 
ى
ة أ ٤ىكان ٚى٤ى٧َّ ذ٫ًً مى ؽْرىصى ى ٦ى ي عَلى ي لِى ؽى اللََّّ روْى

ى
ػْؿىل ٚىأ

ي
ي فًِ ٝىؿْيىحو أ ة لِى ػن

ى
لان زىارى أ فَّ رىصي

ى
حْػ٨ى  أ

ى
ٝىػةؿى أ

ؿْيىحً  ىٞ ؾًقً ا٣ْ ة لًِ فًِ ٬ى ػن
ى
رًيؽي أ
ي
ػ٢َّ    .   ديؿًيؽي ٝىةؿى أ ّـَ كىصى ىٔ  ً ظْجىبذْي٫ي فًِ اللََّّ

ى
نِِّّ أ
ى
يْْى أ ة ٝىةؿى لًى دى بُّ٭ى حو دىؿي ٧ْٕى ٤ىي٫ًْ ٨ْ٦ً ٩ً ىٔ ىٟ  ى ٢ْ ل ٝىةؿى ٬ى

ظْجىبذْى٫ي ذًي٫ً   . 
ى
ة أ ٧ى ىٟ ٠ى جَّ ظى

ى
ى ٝىؽْ أ فَّ اللََّّ

ى
ىٟ ثأً ْ ً إلًحى ٮؿي اللََّّ  ٚىإًنِِّّ رىقي

  .   " ٝىةؿى
 

It is narrated on the authority of Abu Hurairah from the Prophet (may 

peace and blessings from Allah be upon him) that he said: 

"A person visited his brother in another town. Allah deputed an angel to 

wait for him on his way. When he came to him, he said: "Where do you 

intend to go?" He said: "I intend to go to a brother on mine in this town." 

He said: "Have you done any favour to him (the repayment of) which you 

intend to reap?" He said: "No. Only that I love him for the sake of Allah, 

the Exalted and Glorious." Thereupon, he said: "Verily, I am a Messenger 

to you from Allah (to inform you) that Allah loves you as you love him for 

His sake"." 
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ى
٨ْ أ ، خى ٨ْ زىةثخًو ، خى حى ٤ى٧ى َّةدي ب٨ْي قى ثى٪ىة حُى ؽَّ ، ظى هـ ثى٪ىة بى٭ْ ؽَّ ، ظى ٮفو ي٧ْي ةد٥ًً ث٨ًْ ٦ى ؽي ب٨ْي ظى ى٧َّ زىنًِ مُي ؽَّ ، بًِ ظى وٓ ةى   رىاًٚ يػْؿى ؿى بًِ ٬ي

ى
٨ْ أ خى

ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ٮؿي اللََّّ ػؽْنًِّ    "  ٝىةؿى ٝىةؿى رىقي يٕ خي ٚى٤ى٥ْ تىػ ًْ ؿً ىـ مى حً يىة اب٨ْى آدى يىة٦ى ًٞ ىـ ا٣ْ ٮؿي يىٮْ يٞ ٢َّ حى ّـَ كىصى ىٔ ى    .   إًفَّ اللََّّ
ى٧ًيْى  ةل ىٕ ٩خْى رىبُّ ا٣ْ

ى
ٮديؾى كىأ ئ

ى
ىٙ أ يْ ىٟ    .   ٝىةؿى يىة رىبِّ ٠ى ٩َّػ

ى
٧ْ٤ًخى أ ىٔ ة  ٦ى

ى
ؽْقي أ يٕ ؿضًى ٚى٤ى٥ْ تى جؽًْم ٚيلاى٩نة مى فَّ خى

ى
٧ْ٤ًخى أ ىٔ ة  ٦ى

ى
ٝىةؿى أ

٧ْنًِ  ًٕ ُْ ىٟ ٚى٤ى٥ْ تي ٧ْذي ىٕ ُْ ىـ اقْذى قي يىة اب٨ْى آدى ٪ؽْى ًٔ ؽْدىنًِ  ىٮىصى ؽْدى٫ي ل ئ ىٮْ  ىػ٧ًػيْى    .   ل ةل ىٕ ٩خْى رىبُّ ا٣ْ
ى
ىٟ كىأ ٧ي ًٕ َْ

ي
ىٙ أ يْ كى   .   ٝىةؿى يىة رىبِّ كى

ؽْ  ىٮىصى ٧ْذى٫ي ل ىٕ َْ
ى
ىٮْ أ ىٟ ل َّ٩

ى
٧ْ٤ًخى أ ىٔ ة  ٦ى

ى
٫٧ْي أ ًٕ ُْ جؽًْم ٚيلاىفه ٚى٤ى٥ْ تي ىٟ خى ٧ى ىٕ ُْ ٫َّ٩ي اقْذى

ى
٧ْ٤ًخى أ ىٔ ة  ٦ى

ى
٪ؽًْم يىة ابْػ٨ى  تى ٝىةؿى أ ًٔ ىٟ  ً ل ذى

نًِ  ًٞ ىكْ ىٟ ٚى٤ى٥ْ ت يذْي ىٞ ىـ اقْتىكْ جؽًْم ٚيػلاىفه ٚىػ٤ىػ٥ْ    .   آدى ةؾى خى ىٞ ى٧ًيْى ٝىةؿى اقْتىكْ ةل ىٕ ٩خْى رىبُّ ا٣ْ
ى
ىٟ كىأ ي ًٞ قْ

ى
ىٙ أ يْ ٝىةؿى يىة رىبِّ ٠ى
٪ؽًْم ًٔ ىٟ  ً ل ؽْتى ذى يذْى٫ي كىصى ىٞ ىٮْ قى ىٟ ل ة إ٩ًَّ ٦ى

ى
٫ً أ ًٞ ىكْ    .   " ت

 

It is narrated on the authority of Abu Hurairah that the Messenger of   

Allah (may peace and blessings from Allah be upon him) said: 

"Verily, Allah, the Exalted and Glorious, will say on the Day of Resurrec-

tion: "O son of Adam! I was sick but you did not visit Me."  

He (the servant) will say: "O my Lord! How could I visit You whilst You are 

Lord of the worlds?"  

He will say: "Did you not know that such-and-such servant of Mine was 

sick but you did not visit him. Were you not aware of this that if you had 

visited him, you would have found Me by him? O son of Adam! I asked 

food from you but you did not feed Me."  

He (the servant) will say: "O my Lord! How could I feed You whilst You are 

Lord of the worlds?"  

He will say: "Did you not know that such-and-such servant of Mine asked 

food from you but you did not feed him. Were you not aware that if you 

had fed him, you would have found that with Me? O son of Adam! I 

asked drink from you but you did not provide Me."  

He (the servant) will say: "O my Lord! How could I give You drink whilst 

You are Lord of the worlds?"  

Thereupon, He will say: "Such-and-such servant of Mine asked you for a 

drink but you did not provide him. Had you provided him drink, you 

would have found that with Me"." 
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ئ   ٨ْ ، خى حى ىٛ يْ ىى يؽى ث٨ًْ ػي ًـ ٨ْ يى ، خى فو
ى ن
ى
يٟ ب٨ْي أ ً ةل نًِ ٦ى ى ػْبَى

ى
، أ ٩ىة اب٨ْي كى٬ْتو ى ػْبَى

ى
ة٬ًؿً، أ َُّ ثيٮ ا٣

ى
ثى٪ىة أ ؽَّ ، ؿْكى ظى بىيًْْ ّـُ ػ٨ْ ةى ث٨ًْ ال خى

ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ٝىةؿى  ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي
ى
حى زىكْجً الجَّبًِِّ ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ أ ئنًى ىًيجىػحو    "    عَى ٨٦ًى ٨ْ٦ً مي ُْ لًى ييىًيتي ال٧ْي
ةيىةقي  ىُ ة ٨ْ٦ً ػى حً إًلًَّ ٝيهَّ ث٭ًى

ٮ٠ْى تََّّ النَّ ةيىةقي ظى ىُ ة ٨ْ٦ً ػى ؿى ث٭ًى ِّٛ كْ زي
ى
ةي   .   " أ ؿْكى ئ ة ٝىةؿى  ٧ى ذي٭ي حَّ

ى
يؽي أ ًـ  يىؽْرمً يى

  . لًى
 

It is narrated on the authority of A’isha, wife of the Prophet (may peace 

and blessings from Allah be upon him), that he the Messenger of Allah 

(may peace and blessings from Allah be upon him) said: 

"No trouble comes to a Believer, even if it is the pricking of a thorn, but 

that it becomes the means whereby his sins are removed."   

Or perhaps he said ‘his sins are expiated’. Yazeed (one of the narrators) 

says that he does not know which of the two wordings (his teacher) Urwa 

used. 
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ؽو  ى٧َّ ْٕنًِ اب٨ْى مُي ؿْكىافي حى ثى٪ىة مى ؽَّ ، ظى ارًمًُِّ ىـ الدَّ ا جؽًْ الؿَّحُْى٨ً ث٨ًْ بى٭ْؿى ً ب٨ْي خى جؽْي اللََّّ ثى٪ىة خى ؽَّ يػؽي بْػ٨ي الدِّ ظى ًٕ ثى٪ىة قى ؽَّ ، ظى َّ ًَ نْ مى
، ىٮْلًىنًِِّّ بًِ إدًْرًيفى الْْ

ى
٨ْ أ ، خى يؽى ًـ  ث٨ًْ يى

حى ىٕ بيً ٨ْ رى ، خى ًـ ي ًـ ىٕ
جؽًْ ا٣ْ ػة   خى ٨ً الجَّبًِِّ ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ذًػيػ٧ى ىٔ  ، بًِ ذىرٍّ

ى
٨ْ أ خى

٫َّ٩ي ٝىةؿى "
ى
ىٕةلَى أ تى ً تىجىةرىؾى كى ٨ً اللََّّ ىٔ     رىكىل 

ٮا . ى٧ي ةل ىْ ة ٚىلاى تى ٦ن ىؿَّ ٥ْ مُي ٤ذْي٫ي ثىيْ٪ىسي ىٕ ْٛسًِ كىصى ى جى ٥ْ٤ى عَلى ُّْ ٦ْخي ا٣ ؿَّ جىةدًم إًنِِّّ ظى ًٔ  يىة 
. ٥ْ ٬ْؽًزي

ى
كنًِ أ حْذي٫ي ٚىةقْذى٭ْؽي ؽى ٨ْ ٬ى  إًلًَّ ٦ى

ةؿٌّ ىً  ٥ْ ُّسي جىةدًم كُي ًٔ  يىة 
. ٥ْ ٧ْسي ًٕ َْ

ي
ٮنًِ أ ٧ي ًٕ ُْ ىٚةقْذى ٧ْذي٫ي  ىٕ َْ

ى
٨ْ أ هٓ إًلًَّ ٦ى ةاً ٥ْ صى سي

ُّ جىةدًم كُي ًٔ  يىة 
. ٥ْ سي كْكي

ى
ٮنًِ أ ٮْدي٫ي ٚىةقْذى١ْكي كى ٨ْ ٠ى رو إًلًَّ ٦ى ٥ْ عَى سي

ُّ جىةدًم كُي ًٔ  يىة 
ؿْ ٣ى  ًٛ ْٗ

ى
كنًِ أ ؿي ًٛ ْ٘ ىٚةقْذى ة  نٕ ي ً ٩يٮبى جى ؿي الَُّّ ًٛ ْٗ

ى
٩ىة أ
ى
أ ةرً كى بيٮفى ثةًل٤َّي٢ًْ كىالجَّ٭ى ًُ ْ

٥ْ تُي جىةدًم إ٩ًَّسي ًٔ  ٥ْ .سي يىة 
يٕٮنًِ . ىٛ ذى٪ْ عًِ ذى ْٛ ٮا جى ي٘ ٣ى٨ْ تىج٤ْي كنًِ كى ُّ ذىضَّي ِّم ذى ٮا ضَى ي٘ ٥ْ ٣ى٨ْ تىج٤ْي جىةدًم إ٩ًَّسي ًٔ  يىة 

 ٥ْ ٥ْ كىصً٪َّسي سي إنًكْى ٥ْ كى كي آػًؿى ٥ْ كى ٣ىسي كَّ
ى
فَّ أ
ى
ىٮْ أ جىةدًم ل ًٔ  يىة 

يبْنة . ٤كًِّْ مى ىٟ فًِ مي ً ل ة زىادى ذى ٥ْ ٦ى ٢و كىاظًؽو ٦ً٪سْي ٤تًْ رىصي
تْقَى ٝى
ى
ى أ ٩يٮا عَلى  كَى

 ْ٥ ٥ْ كىصً٪َّسي سي إنًكْى ٥ْ كى كي آػًؿى ٥ْ كى ٣ىسي كَّ
ى
فَّ أ
ى
ىٮْ أ جىةدًم ل ًٔ  يىة 

يبْنة .  ٤كًِّْ مى ىٟ ٨ْ٦ً مي ً ل ىٞهى ذى ة جى ٢و كىاظًؽو ٦ى ٤تًْ رىصي
ؿً ٝى ٚضْى

ى
ى أ ٩يٮا عَلى  كَى

 ٥ْ ٥ْ كىصً٪َّسي سي إنًكْى ٥ْ كى كي آػًؿى ٥ْ كى ٣ىسي كَّ
ى
فَّ أ
ى
ىٮْ أ جىةدًم ل ًٔ  يىة 

٪ؽًْم  ًٔ ة  ىٟ م٧ًَّ ً ل ىٞهى ذى ة جى ى٫ي ٦ى لتى
ى
كْأ ةفو مى  إنًكْى

َّ يخْي كُي ىُ خْ
ى
يٮنًِ ٚىأ ل

ى
أ اظًؽو ٚىكى يؽو كى ًٕ ٮا فًِ وى  ٝىةمي

دْػ٢ًى الْْىعْؿى .
ي
ا أ يٍ إًذى يٞهي ال٧ًْؼْيى ْ٪ ة حى ٧ى

 إًلًَّ ٠ى
ة ٥ْ إيًَّة٬ى ِّٚيسي كى

ي
٥ْ ثي٥َّ أ ة ٣ىسي ظْىًي٭ى

ي
٥ْ أ ة٣يسي خ٧ْى

ى
ة هًِى أ جىةدًم إًج٧َّى ًٔ  يىة 

٫ي   كى ْٛ ٨َّ إًلًَّ جى ٮ٦ى
ىٚلاى يى٤ي ىٟ  ً ل يْْى ذى ؽى دى ٨ْ كىصى ٦ى ى كى ؽً اللََّّ ا ٚى٤يْىع٧ْى يْْن ؽى ػى ٨ْ كىصى ٧ى    .   " ذى
٠ْجىتىي٫ًْ  ى ري سىة عَلى ا الْْىؽًيرً صى ؾى ثى ث٭ًى ؽَّ نًُِّّ إًذىا ظى

ىٮْلًى ثيٮ إًدْرًيفى الْْ
ى
فى أ يؽه كَى ًٕ   . ٝىةؿى قى
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It is narrated on the authority of Abu Dharr from the Prophet (may peace 

and blessings from Allah be upon him) who narrates from Allah, the 

Blessed and Exalted, that He says: 

"O My servants! I have forbidden oppression for Myself and  

have made it forbidden amongst you; so do not oppress one another.  

O My servants! All of you are astray except for those I have guided;  

so seek guidance of Me and I shall guide you.  

O My servants! All of you are hungry except for those I have fed;  

so seek food of Me and I shall feed you.  

O My servants! All of you are naked except for those I have clothed;  

so seek clothing of Me and I shall clothe you.  

O My servants! You sin by night and by day, and I forgive all sins;  

so seek forgiveness of Me and I shall forgive you.  

O My servants! You will not attain harming Me so as to harm Me,  

and will not attain benefitting Me so as to benefit Me.  

O My servants! Were the first of you, the last of you, the human of you, 

and the jinn of you to be as pious as the most pious heart of any one 

man of you, that would not increase My dominion in anything.  

O My servants! Were the first of you, the last of you, the human of you, 

and the jinn of you to be as wicked as the most wicked heart of any one 

man of you, that would not decrease My dominion in anything.  

O My servants! Were the first of you, the last of you, the human of you, 

and the jinn of you to rise up in one place and make a request of Me, 

and were I to give everyone what he requested, that would not decrease 

what I have any more that a needle decreases from the sea if put into it.  

O My servants! It is but your deeds that I record for you and then recom-

pense you for. So let him who finds good, praise Allah, and let him who 

finds other than that blame no one but himself." 

Sa'eed (one of the narrators) said that when Abu Idrees Khaulanee 

(another of its narrators higher up in the chain) narrated this Hadith, he 

knelt upon his knees. 
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 ، بىيًْْ ّـُ ثيٮ ال
ى
ثى٪ىة أ ؽَّ ، ظى يْْه ثى٪ىة زي٬ى ؽَّ ، ظى يفى ً ث٨ًْ ييٮن جؽًْ اللََّّ حُْىؽي ب٨ْي خى

ى
ثى٪ىة أ ؽَّ ةثؿًو ٝىةؿى ظى ٨ْ صى هـ ٦ًػ٨ى خى يٗػلاى ةفً  يٗلاى٦ى ارْذىذى٢ى 

ةصًؿي  ٭ى ٪ىةدىل ال٧ْي ةرً ذى ٩ىْى
ى
هـ ٨٦ًى الأ يٗلاى ةصًؿًي٨ى كى ٭ى كفى ال٧ْي ةصًؿي ٭ى كً ال٧ْي

ى
ةصًؿًي٨ى أ ٭ى ى٧ْ٤ي ػةرً.   .   يىة ل ٩ىْى

ى
ىػلأ ةرمًُّ يىة ل ٩ىْى

ى
٩ىةدىل الأ   كى

ةؿى  ىٞ ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ذى ٮؿي اللََّّ جى رىقي ؿى ٢ً٬ْ الْْىة٤ً٬ًيَّحً    "   ٚىؼى
ى
ٮىل أ ْٔ ا دى ؾى ة ٬ى فَّ    .       "   ٦ى

ى
ً إًلًَّ أ  اللََّّ

ػٮؿى يٮا لًى يىػة رىقي ٝىةل
ؿى ٝىةؿى  ة الآػى ٧ى ٬ي ؽي ظى

ى
ىٓ أ كى يًْْ ارْذىذىلاى ٚى١ى ٦ى

٫ي    "   يٗلاى ة ٚى٤يْى٪٭ْى ةل٧ًن ىّ فى  ة إًفْ كَى ٮ٦ن
٤ي ْْ كْ ٦ى

ى
ة أ ةل٧ًن ىّ ةقي  ػى

ى
٢ي أ ً الؿَّصي لْحى٪صْْي سى كى

ْ
ٚىلاى ثىأ

قي  ْ ة ٚى٤يْى٪صْْي ٤يٮ٦ن ْْ فى ٦ى إفًْ كَى ي ٩ىصْْه كى   .   " ٚىإ٫َّ٩ًي لِى
 

It is narrated on the authority of Jabir (ibn Abdullah) that he said: 

Two young men, one from the Muhajireen and the other one from the 

Ansar fell into dispute. The Muhajiri or perhaps he said ‘the Muhajireen’  

called out: "O Muhajireen!" The Ansari called out: "O Ansar!" Meanwhile, 

the Messenger of Allah (may peace and blessings from Allah be upon 

him) came out and said: "What is this proclamation of the people of Jahi-

liyyah (pre-Islamic era of ignorance)?" They said: "O Messenger of Allah! 

There is nothing serious, just that two young men fell into dispute then 

one of them hit the back of the other."  

Thereupon, he said: "Well, no harm. A person should aid his brother, be 

he an oppressor or an oppressed. If he is an oppressor, he should pre-

vent him, for that is actually aiding him. And if he is oppressed, then he 

should aid him." 
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 ٨ً ىٔ  ، ؿو
ىٛ ْٕ ٪يٮفى اب٨ْى صى ْٕ ةخًي٢ي حى ثى٪ىة إق٧ًْى ؽَّ يٮا ظى ضْؿو ٝىةل ، ظي ، كىاب٨ْي

ذىيجْىحي ري ، كى يُّٮبى
ى
ثى٪ىة يىيَْى ى ب٨ْي أ ؽَّ بًي٫ً، اظى

ى
٨ْ أ ىٕلاى ًِ، خى ْ٨ْ   ٣ خى

ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ٝىةؿى  ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي
ى
ةى، أ يؿْى ؿى بًِ ٬ي

ى
يـ   "   أ ٤يٮ ْْ ذىؽً ال٧ْى ْٕ ى٥ْ حى ة ل ىٕلَّى الْْىةدًئً ٦ى ة ٝىةلًى ذى كْتىجَّةفً ٦ى   .   " ال٧ْي

 

It is narrated on the authority of Abu Hurairah that the Messenger of   

Allah (may peace and blessings from Allah be upon him) said: 

"Two people who hurl abuses upon one another, whatever they say (the 

repercussions) will be the on the one who initiated, as long as the one 

wronged does not transgress." 
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٨ً ا ىٔ  ، ؿو
ىٛ ْٕ ٮى اب٨ْي صى ةخًي٢ي كى٬ي ثى٪ىة إق٧ًْى ؽَّ يٮا ظى ضْؿو ٝىةل ، ظي ، كىاب٨ْي

ذىيجْىحي ري ، كى يُّٮبى
ى
ثى٪ىة يىيَْى ى ب٨ْي أ ؽَّ ىٕ ظى بًيػ٣،٫ًْ

ى
٨ْ أ ػ٨ْ   لاى ًِ، خى خى

ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ٝىةؿى  ٮؿً اللََّّ ٨ْ رىقي ةى، خى يؿْى ؿى بًِ ٬ي
ى
ا    "  أ ّـً ػ ًٔ ٮو إًلًَّ 

ْٛ ىٕ ا ثً جؽْن ي خى ة زىادى اللََّّ ٦ى ةؿو كى  ٨ْ٦ً ٦ى
ٝىحه ؽى خْ وى ىٞىى ة جى ٦ى

ي  ٫ي اللََّّ ىٕ ذى ً إًلًَّ رى ؽه لًلََّّ ظى
ى
ىٓ أ ىً ا ة دىٮى ٦ى   .   " كى

 

It is narrated on the authority of Abu Hurairah that the Messenger of   

Allah (may peace and blessings from Allah be upon him) said: 

"Charity never decreases wealth. Allah does not increase a person who 

pardons (another) except in honour. No one humbles himself for the sake 

of Allah except that Allah raises him." 
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بًي٫ً 
ى
٨ْ أ ىٕلاى ًِ، خى ٨ً ا٣ْ ىٔ  ، ةخًي٢ي ثى٪ىة إق٧ًْى ؽَّ يٮا ظى ضْؿو ٝىةل ، ظي ، كىاب٨ْي

ذىيجْىحي ري ، كى يُّٮبى
ى
ثى٪ىة يىيَْى ى ب٨ْي أ ؽَّ ٨ْ ، ظى فَّ خى

ى
ةى، أ يػْؿى ػؿى بًِ ٬ي

ى
أ

ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ٝىةؿى  ٮؿى اللََّّ يجىحي    "   رىقي ً٘ ة ا٣ْ دىؽْريكفى ٦ى
ى
٤ى٥ي    .       "   أ ْٔ

ى
ي أ ٮلِي رىقي ي كى يٮا اللََّّ قي    "   ٝىةؿى    .   ٝىةل ة يىسْؿى ةؾى ث٧ًى ػى

ى
ذ٠ًْؿيؾى أ

ٝيٮؿي .  .   " 
ى
ة أ خًِ ٦ى

ى
فى فًِ أ يخْى إًفْ كَى

ى
أ ٚىؿى
ى
ذ٫َّي   " ٝىةؿى   رًي٢ى أ ؽْ بى٭ى ىٞ ٨ْ ذًي٫ً ذى ى٥ْ يىسي إفًْ ل ؽً ادْذىبذْى٫ي كى ىٞ ٮؿي ذى يٞ ة تى فى ذًي٫ً ٦ى   .   " إًفْ كَى

 

It is narrated on the authority of Abu Hurairah that the Messenger of   

Allah (may peace and blessings from Allah be upon him) said: 

"Do you know what backbiting is?"  

They (his Companions) said: "Allah and His Messenger know best."  

He said: "Your mentioning (of) your brother that which he dislikes."  

He was asked: "What is your opinion if I actually find in my brother that 

which I make mention of?"  

He said: "If it is actually found in him that which you assert, you have 

backbitten him. If it is not in him, then you have in fact slandered him." 
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ٮى اب٨ْي  ًـ كى٬ي ا ؽى ْٞ ٨ً ال٧ًْ ىٔ  ، جىحي ْٕ ثى٪ىة مي ؽَّ بًِ، ظى
ى
ثى٪ىة أ ؽَّ ، ظى مًُّ ٪بَْى ىٕ ةذو ا٣ْ ىٕ ً ب٨ْي ٦ي جىيؽْي اللََّّ ثى٪ىة خي ؽَّ ى ظى بًيػ٫ً،  شَي

ى
٨ْ أ ة٩ئًو ، خى

يطًْ ث٨ًْ ٬ى
٨ً الجَّبًِِّ ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ٝىةؿى  ىٔ حى زىكْجً الجَّبًِِّ ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤  ئنًى ٨ْ عَى ْ ِو    "    خى ٮفي فًِ شَى ىٜ لًى يىسي ذْ إًفَّ الؿِّ

ة٩ى٫ي  ْ ِو إًلًَّ مى
نَْىعي ٨ْ٦ً شَى لًى حي  ".  إًلًَّ زىا٩ى٫ي كى

 

It is narrated on the authority of A’isha, wife of the Prophet (may peace 

and blessings from Allah be upon him), that he the Prophet (may peace 

and blessings from Allah be upon him) said: 

"Gentleness is not to be found in anything but that it adorns it and it is 

not withdrawn from anything but that it taints it." 



HADITH 28 OF 40 

FROM THE BOOK OF VIRTUE, ENJOINING AND MANNERS  ٠ذةب ا٣بَ كالى٤ح كالآداب 
   

 ، ق٤ْى٥ى
ى
يؽًْ ث٨ًْ أ ٨ْ زى ةى، خى ى يسَْى ْٛهي ب٨ْي ٦ى زىنًِ ظى ؽَّ ، ظى يؽو ًٕ يؽْي ب٨ْي قى ٮى زىنًِ قي ؽَّ ّـِ ظى

ي
ىٕػرى إًلَى أ ؿْكىافى بى ًٟ ب٨ْى مى ٤ً جؽْى ال٧ْى فَّ خى

ى
أ

ةدً  عَى ػى ًٟ ٨٦ًى ال٤َّي٢ًْ ٚىؽى ٤ً جؽْي ال٧ْى ىـ خى ٤ْىحو ٝىة فى ذىاتى لحى فْ كَى
ى
ة أ ٪ؽًْقً ٚى٤ى٧َّ ًٔ نُْىةدو ٨ْ٦ً 

ى
ا ًِ ثأً ردْى ٫ي الدَّ ٪ىػ٫ي ٦ى ىٕ ٤ىي٫ًْ ٚى٤ى ىٔ  

ى
أ ىُ بْ
ى
٫َّ٩ي أ
ى
أ  ٚى١ى

وْجىطى 
ى
ة أ ا ًِ ٚى٤ى٧َّ ردْى ّـُ الدَّ

ي
ي أ ٮْدى٫ي ٝىة٣ىخْ لِى ىٔ ىٟ ظًيْى دى ةدًمى ٪خْى ػى ىٕ ىٟ ال٤َّي٤ْىحى ٣ى ذي ْٕ ٧ً ة٣ىخْ     .   قى ىٞ ٮؿي ٝىةؿى ذى يٞ ا ًِ حى ردْى ثىة الدَّ

ى
ْٕخي أ ٧ً قى

ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ٮؿي اللََّّ حً   "   رىقي يىة٦ى ًٞ ىـ ا٣ْ ا ِى يىٮْ ؽى ٭ى لًى مي ة ِى كى ىٕ ىٛ ة٩يٮفى مي َّٕ ٮفي ال٤َّ  .    " لًى يىسي
 

It is narrated on the authority of Zaid ibn Aslam that he said: 

Abdul Malik ibn Marwan sent some decorative furniture as a gift from 

him to Umm Darda’ (the younger, not to be confused with Umm Darda’ the elder 

who was a Sahabiya). At night time, Abdul Malik got up and called his serv-

ant. It seemed as if he delayed in responding to him, so he cursed him. In 

the morning, Umm Darda' said to him: "I heard you cursing your servant 

during the night when you called him."  

I (Umm Darda’) heard Abu Darda' saying that the Messenger of Allah 

(may peace and blessings from Allah be upon him) said:  

"The invokers of curse will neither be intercessors nor witnesses on the 

Day of Resurrection." 
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خ٧ْىلي 
ى
ثى٪ىة الأ ؽَّ ، ٝىةلًى ظى هٓ كًي كى ، كى ةكًيىحى ىٕ ثيٮ ٦ي

ى
ثى٪ىة أ ؽَّ ، ظى يْْو ٧ى

ً ث٨ًْ جي جؽًْ اللََّّ ؽي ب٨ْي خى ى٧َّ ثى٪ىة مُي ؽَّ ،  ، حظى يػْتو ػؿى
ثيػٮ ٠ي

ى
ثى٪ىة أ ؽَّ كىظى

 ، وٜ ي ًٞ ٨ْ مى ، خى خ٧ْىلي
ى
ثى٪ىة الأ ؽَّ ، ظى ةكًيىحى ىٕ ثيٮ ٦ي

ى
ثى٪ىة أ ؽَّ ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ظى ٮؿي اللََّّ ً ٝىةؿى ٝىةؿى رىقي جؽًْ اللََّّ ٨ْ خى  خى

اؿي الؿَّ   "     ىـ ة يى ٦ى ٭ْؽًم إًلَى الْْى٪َّحً كى إفًَّ ا٣بًََّْ حى  ا٣بًَِّْ كى
٭ْؽًم إًلَى ؽْؽى حى ؽْؽً ٚىإًفَّ الىِّ ٥ْ ثةًلىِّ يسْي

٤ى ٢ي ىٔ ػؿَّل صي يىػذىػعى ؽي كى  يىىْػؽي
إفًَّ  ٮرً كى ضي يٛ ٭ْؽًم إًلَى ا٣ْ ؾًبى حى

ؾًبى ٚىإًفَّ ا١ْ٣ى
٥ْ كىا١ْ٣ى إيًَّةزي ة كى نٞ ي ً وًؽِّ ٪ؽْى اللََّّ ًٔ تََّّ ييسْذىتى  ؽْؽى ظى ػ٭ْػؽًم  االىِّ ٮرى حى ضي يٛ ْ٣

اثنة  ؾَّ ً ٠ى ٪ؽْى اللََّّ ًٔ تََّّ ييسْذىتى  ؾًبى ظى ؿَّل ا١ْ٣ى يىذىعى ٢ي يىسْؾًبي كى اؿي الؿَّصي ىـ ة يى ٦ى  الجَّةرً كى
  .   " إًلَى
 

It is narrated on the authority of Abdullah (ibn Mas’ud) that the Messen-

ger of Allah (may peace and blessings from Allah be upon him) said: 

"Always maintain the truth. For indeed truth leads to virtue, and virtue 

leads to Paradise. A man continues to speak the truth and endeavours to 

tell the truth until he is eventually recorded as a ’Siddeeq’ (true one) with 

Allah. Beware of lying. For indeed lies lead to immorality, and immorality 

leads to the Hell-Fire. A man continues telling lies and endeavours to lie 

until he is eventually recorded as a great liar with Allah." 
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 ٨ً ىٔ  ، ؿًيؿه ثى٪ىة صى ؽَّ ذىيجْىحى ٝىةلًى، ظى يٞ يِ ٣ً ْٛ ال٤َّ يجْىحى  كى بًِ مى
ى
ةفي ب٨ْي أ س٧ْى خي ، كى يؽو ًٕ ذىيجْىحي ب٨ْي قى ثى٪ىة ري ؽَّ ا٬ًػيػ٥ى  اظى ٨ْ إثًؿْى لً، خى خ٧ْى

ى
لأ

 ، يؽْو ٮى ٨ً الْْىةرثًً ث٨ًْ قي ىٔ  ، ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ التَّيمًِِّْ ٮؿي اللََّّ ٮدو ٝىةؿى ٝىةؿى رىقي يٕ كْ ً ث٨ًْ مى جؽًْ اللََّّ ٨ْ خى كفى    "   خى يٕػؽُّ ة تىػ ٦ى
 ٥ْ ٝيٮبى ذًيسي ي   ةؿى ٝى    .       "   الؿَّ ي لِى م لًى ييٮلدى ً يبْنة    "   ٝىةؿى    .   ٝي٤ْ٪ىة الََّّ قً مى ً لدى ْـ ٨ْ٦ً كى ؽِّ ىٞ ى٥ْ حي م ل ً ٢ي الََّّ ٣ى١ً٪٫َّي الؿَّصي ٝيٮبً كى ٣ىيفْى ذىاؾى ثةًلؿَّ

٥ْ    "   ٝىةؿى    .       "    حى ذًيسي ىٔ ى كفى الصُّْ يٕؽُّ ة تى ٧ى ةؿي   ٝىةؿى     .       "   ذى ٫ي الؿِّصى ئ م لًى يىصْْى ً يٟ    "   ٝىةؿى    .   ٝي٤ْ٪ىة الََّّ ٤ً٧ْػ م حى ً ٣ى١ً٪٫َّي الََّّ ىٟ كى ً ل ٣ىيفْى ثؾًى
تً  ىٌ ى٘ ٪ؽْى ا٣ْ ًٔ ٫ي  كى ْٛ   .   " جى

 

It is narrated on the authority of Abdullah ibn Mas’ud that the Messenger 

of Allah (may peace and blessings from Allah be upon him) said: 

"Whom do you count as the ‘Raqub’ (childless) amongst you?" We an-

swered: "One who has no children (i.e. children are born unto him but 

they do not survive)." He said: "He is not actually a Raqub but the Raqub 

is one who does not find any forerunner in his children."  

He then said: "Whom do you count as the ‘Sura’ah’ (wrestler) amongst 

you?" We answered: "He who out-wrestles other men." He said: "He is 

not actually that but rather it is one who controls himself when in a fit of 

rage." 
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 ، بًِِّ ْٕ ٨ً النَّ ىٔ  ، ؿًيَّة ِي كى ثى٪ىة زى ؽَّ بًِ، ظى
ى
ثى٪ىة أ ؽَّ ، ظى يْْو ٧ى

ً ث٨ًْ جي جؽًْ اللََّّ ؽي ب٨ْي خى ى٧َّ ثى٪ىة مُي ؽَّ ىنًػيْو ٝىػةؿى ٝىػةؿى ظى ةفً ث٨ًْ ب ٧ْٕى ٨ً الجُّ ىٔ

ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ٮؿي اللََّّ ؽً إًذىا امْػذىػ ى ٦ًػ٪ػ٫ْي    "  رىقي سى٢ي الْْىكى ٭٥ًْ ٦ى ًٛ يَ ة ىٕ تى ٭٥ًْ كى ً احُي دىؿى ٦ًً٪يْى فًِ دىٮىاد٥ْ٬ًِّ كى ُْ سى٢ي ال٧ْي ٦ى
ؿً كىالْْيمََّّ  ٭ى ؽً ثةًلكَّ ةاؿًي الْْىكى ي قى اعَى لِى ٮه دىؽى ٌْ   .   " ئ

 

It is narrated on the authority of Nu’man ibn Basheer that the Messenger 

of Allah (may peace and blessings from Allah be upon him) said: 

"The similitude of the Believers in regard to their mutual love, and their 

mutual empathy, and their mutual affection is like that of one body; 

when any limb of it aches, the whole body aches with it in sleeplessness 

and fever." 
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ةدً  ، ظى ؽي ب٨ْي ى٧َّ زىنًِ مُي ؽَّ ، ح كىظى سىىَّ ثى٪ىة ال٧ْي ؽَّ بًِ، ظى
ى
زىنًِ أ ؽَّ ، ظى مًُِّ ىٌ ٍّ الْْى٭ْ ً ٪ىة ٩ىصْْي ب٨ْي عَلى

ثى ؽَّ جؽْي الؿَّحُْىػ٨ً بْػ٨ي ٥و ظى ثى٪ىة خى ؽَّ ظى
ذىةدىةى، ٨ْ رى ، خى يؽو ًٕ سىىَّ ث٨ًْ قى ٨ً ال٧ْي ىٔ  ، ٭ْؽًمٍّ ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤   مى ٮؿي اللََّّ ةى ٝىةؿى ٝىةؿى رىقي يؿْى ؿى بًِ ٬ي

ى
٨ْ أ ، خى يُّٮبى

ى
بًِ أ
ى
٨ْ أ خى

ةد٥ًو  ؽًيرً اث٨ًْ ظى فًِ ظى ٨ً الجَّبًِِّ ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ٝىةؿى كى ى    "   ىٔ ةقي ٚى٤يْىضْذىً٪تً الٮْىص٫ْى ٚىػإًفَّ اللََّّ ػى
ى
٥ْ أ زي ؽي ظى

ى
إًذىا ٝىةدى٢ى أ

د٫ًً  ٮرى ى وي ىـ عَلى ىٜ آدى ٤ى    .   " ػى
 

It is narrated on the authority of Abu Ayyub who narrates from Abu 

Hurairah that the Messenger of Allah (may peace and blessings from    

Allah be upon him) said: 

"If any one of you does ever (have to) fight with his brother, he should 

avoid his face for indeed Allah created Adam upon his image." 
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ة٣ًطو  بًِ، وى
ى
ي٢ًْ ث٨ًْ أ ٭ى ٨ْ قي ، خى حى ٤ى٧ى َّةدي ب٨ْي قى ثى٪ىة حُى ؽَّ ، ظى ٪ىتو ْٕ  ث٨ًْ رى

حى ك٤ْى٧ى ً ب٨ْي مى جؽْي اللََّّ ثى٪ىة خى ؽَّ بػًيػ٫ً،خى  ظى
ى
بًِ   ٨ْ أ

ى
ػ٨ْ أ خى

ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤  ٮؿي اللََّّ ةى ٝىةؿى ٝىةؿى رىقي يؿْى ؿى بًِ ٬ي
ى
ي٢ًْ ث٨ًْ أ ٭ى ٨ْ قي وٟ خى ً ةل ى ٦ى تي عَلى

ْ
أ ، ٝىةؿى ٝىؿى ثى٪ىة يىيَْى ى ب٨ْي يىيَْى ى ؽَّ ح كىظى

بًي٫ً، 
ى
٨ْ أ ، خى ة٣ًطو ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ٝىةؿى وى ٮؿى اللََّّ فَّ رىقي

ى
ةى، أ يؿْى ؿى بًِ ٬ي

ى
٨ْ أ ىٟ الجَّةسي    "    خى ٤ى ٢ي ٬ى ػٮى    .   إًذىا ٝىةؿى الؿَّصي ػ٭ي ذى

 ٥ْ ٭ي ٤٬ْى١ي
ى
ًٓ   .   " أ ْٚ ٥ْ ثةًلؿَّ ٭ي ٤٬ْى١ي

ى
كْ أ
ى
٥ْ ثةًلجَّىْتً أ ٭ي ٤٬ْى١ى

ى
دْرمً أ

ى
ةؽى لًى أ ثيٮ إقًْعى

ى
 . ٝىةؿى أ

  
It is narrated on the authority of Abu Hurairah that the Messenger of   

Allah (may peace and blessings from Allah be upon him) said: 

"When a person says ‘people are ruined’, he himself is the most ruined of 

them."  

Abu Ishaq (Imam Muslim’s student who transcribed and narrated Sahih 

Muslim) said: I do not know whether he said ‘ahlakahum’ (meaning ‘he 

has ruined them’) or ‘ahlakuhum (meaning ‘he himself is the most ruined 

of them’). 
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، خى  ازى ّـَ ى ْٕنًِ الْْ مًؿو  حى ثيٮ عَى
ى
ثى٪ىة أ ؽَّ ، ظى ؿى ٧ى ةفي ب٨ْي خي س٧ْى ثى٪ىة خي ؽَّ ، ظى عًُِّ ةفى ال٧ًْك٧ْى ىٗكَّ ثيٮ 

ى
زىنًِ أ ؽَّ ٨ْ ٨ْ ظى ، خى افى الْْىٮْنًِِّ ٧ْؿى ًٔ بًِ 

ى
أ

ة٦ًخً،  ً ث٨ًْ الىَّ جؽًْ اللََّّ بًِ ذىرٍّ ٝىةؿى ٝىةؿى لًِى الجَّبًُِّ ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤خى
ى
٨ْ أ فْ    "  خى

ى
ىٮْ أ ل يبْنة كى كؼً مى ْٕؿي فَّ ٨٦ًى ال٧ْى ؿى ًٞ ْ لًى تَى

وٜ "
ْ٤ ىَ ةؾى ثٮًىص٫ْو  ػى

ى
   .   دى٤قَْى أ

 

It is narrated on the authority of Abu Dharr that he said: The Prophet 

(may peace and blessings from Allah be upon him) said to me: 

"Never consider anything of the Ma’roof (good acts) to be insignificant, 

even if it be that you meet your brother with a cheerful countenance." 
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٨ْ صى  ، خى ً جؽًْ اللََّّ يؽًْ ث٨ًْ خى ٨ْ ثيؿى ، خى يىيْ٪ىحى يىةفي ب٨ْي خي ْٛ ثى٪ىة قي ؽَّ ، ظى يجْىحى بًِ مى
ى
ثيٮ ثىسْؿً ب٨ْي أ

ى
ثى٪ىة أ ؽَّ ػ٨ً   قً،ؽِّ ظى ىٔ  ، بًِ ميٮسَى

ى
٨ْ أ خى

ػ٨ْ الجَّبًِِّ ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤  ، خى يؽْو ٨ْ ثيؿى ، خى حى ة٦ى قى
ي
ثيٮ أ
ى
ثى٪ىة أ ؽَّ ي، ظى يِ لِى ْٛ ال٤َّ انًُِّّ  كى ٧ْؽى ىٕلاى ًِ ال٭ْى ؽي ب٨ْي ا٣ْ ى٧َّ ثى٪ىة مُي ؽَّ ح كىظى

بًِ ثيؿدْىةى،
ى
٨ً الجَّبًِِّ ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ٝىةؿى  أ ىٔ  ، بًِ ميٮسَى

ى
٨ْ أ ػٮ ًِْ    "  خى ة٣ًػطً كىالْْىػ٤ًػيػفً الكَّ سى٢ي الْْى٤ًيفً الىَّ ة ٦ى إًج٧َّى

فْ 
ى
ة أ إ٦ًَّ فْ دىبذْىةعى ٦ً٪٫ْي كى

ى
ة أ إ٦ًَّ ىٟ كى ؾًْيى فْ يي

ى
ة أ ًٟ إ٦ًَّ ةم٢ًي ال٧ًْكْ ٩ىةٚغًً ا١ًْ٣يًْ ٚىعى ًٟ كى ةم٢ًً ال٧ًْكْ عى ً ٠ى ىَ ػيِّػجىػحن   ىَ ؽى ٦ً٪٫ْي رًينػة 

جًيسىحن " ؽى رًينة ػى ً
ىَ فْ 
ى
ة أ إ٦ًَّ ىٟ كى ؿًْؽى ثًيىةثى فْ يي

ى
ة أ ٩ىةٚغًي ا١ًْ٣يًْ إ٦ًَّ  .  كى

  
It is narrated on the authority of Abu Musa that the Prophet (may peace 

and blessings from Allah be upon him) said: 

"The similitude of good company and bad company is like that of the 

owner of musk and of the one who blows bellows (i.e. iron-smith). The 

owner of musk would either offer you free of charge, or you would buy it 

from him, or you would smell its pleasant odour. So far as one who blows 

the bellows is concerned, he would either burn your clothes or you shall 

have to smell a repugnant smell." 



HADITH 36 OF 40 

FROM THE BOOK OF VIRTUE, ENJOINING AND MANNERS  ٠ذةب ا٣بَ كالى٤ح كالآداب 
 

 
ى
، أ ً جؽْي اللََّّ ٩ىة خى ى ػْبَى

ى
، أ ةفى ٤ىي٧ْى حي ب٨ْي قي ٤ى٧ى ثى٪ىة قى ؽَّ اذى، ظى ىـ ٭ْ ً ث٨ًْ ري جؽًْ اللََّّ ؽي ب٨ْي خى ى٧َّ ثى٪ىة مُي ؽَّ ى ظى ، ػْبَى ػةبو ٨ً اث٨ًْ مً٭ى ىٔ  ، ؿه ٧ْٕى ٩ىة ٦ى

ةى،  ؿْكى ئ  ٨ْ ، خى وـ ْـ بًِ ثىسْؿً ث٨ًْ ظى
ى
ً ب٨ْي أ جؽْي اللََّّ زىنًِ خى ؽَّ ، ظى حى ئنًى ٨ْ عَى ىـ، خى ا جؽًْ الؿَّحُْى٨ً ث٨ًْ بى٭ْػؿى ً ب٨ْي خى جؽْي اللََّّ زىنًِ خى ؽَّ ح كىظى
ةؽى  ثيٮ ثىسْؿً ب٨ْي إقًْعى

ى
ة  -كىأ ٧ى ى٭ي يِ ل ْٛ ال٤َّ ّـ٬ُْؿًمِّ  -كى ٨ً ال ىٔ  ، يتْه ىٕ ٩ىة مي ى ػْبَى

ى
ةفً، أ ثيٮ الْحى٧ى

ى
٩ىة أ ى ػْبَى

ى
ً ٝىةلًى أ ػجػْؽي اللََّّ زىنًِ خى ؽَّ ، ظى

ىقي  ػْبَى
ى
٩َّأ
ى
، أ بًِ ثىسْؿو

ى
حى زىكْجى الجَّبًِِّ ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ٝىة٣ىخْ ب٨ْي أ ئنًى فَّ عَى

ى
ػْنًِ أ لتى

ى
أ ة ٚىكى ى٭ى ة اثنْىذىةفً ل ٭ى ىٕ ٦ى ةه كى

ى
أ دنًِْ امْؿى ة ِى صى
ة بىيْْى اثنْىذىيْ  ذ٭ْى ٧ى كى ىٞ ة ذى تْ٭ى ؾى ػى

ى
ة ٚىأ ة إيًَّة٬ى يذْي٭ى ىُ خْ

ى
ةو ٚىأ ةو كىاظًؽى يْْى تى٧ْؿى يبْنة دى ٪ؽًْم مى ًٔ ؽْ  ً

ىَ يبْنػة ثيػ٥َّ ٭ى ٚى٤ى٥ْ  ة مى ٢ْ ٦ً٪٭ْى كي
ْ
ى٥ْ دىأ ل ة كى

ة  ؽًيسى٭ى ثْذي٫ي ظى ؽَّ َّ الجَّبًُِّ ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ ٚىعى ى ٢ى عَلى ػى ة ٚىؽى اثنْىذىة٬ى خْ كى ؿىصى خْ ٚىؼى ةؿى الجَّبًُِّ ولَّ الله ٔػ٤ػيػ٫ ٝىة٦ى ىٞ ذى
ي قًتْرنا ٨٦ًى الجَّةرً"  "  كق٥٤ ٨َّ لِى ٭٨ًَّْ زي ٨ى إلًحى ظْكى

ى
ْ ِو ٚىأ ٨ً ابْذيلًِّى ٨٦ًى الْْى٪ىةتً بشًَى  .   ٦ى

 
It is narrated on the authority of A’isha, wife of the Prophet (may peace 

and blessings from Allah be upon him), that she said: 

A woman came to me along with her two daughters. She asked me (for 

charity) but she found nothing with me except for a single date. I gave it 

to her. She accepted it and then divided it between her two daughters 

but she herself ate nothing of it. Then she got up and left along with her 

two daughters. (In the meanwhile) The Prophet (may peace and blessings 

from Allah be upon him) came to me and I narrated her story to him. 

Thereupon, the Prophet (may peace and blessings from Allah be upon 

him) said:  

"He who is involved at all (in the responsibility) of (bringing up) daugh-

ters, and he accords benevolent treatment towards them, there would be 

protection for him against the Hell-Fire". 
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ذى٧ً  ْٕ ثى٪ىة ال٧ْي ؽَّ ، ٝىةلًى ظى ًِ ْٛ بىة فًِ ال٤َّ ةرى ىٞ تى عَْلى كى
ى
جؽًْ الأ ؽي ب٨ْي خى ى٧َّ مُي ، كى يؽو ًٕ يؽْي ب٨ْي قى ٮى ثى٪ىة قي ؽَّ ،ظى بًِ  ؿي

ى
ػ٨ْ أ بػًيػ٫ً، خى

ى
٨ْ أ خى

 ، ةفى ٝىةؿى كَّ بًِ ظى
ى
٨ْ أ ٤ًي٢ً، خى ةى الكَّ يؿْى ؿى بًِ ٬ي

ى
ةتى لًِى ابْ٪ىةفً ٝي٤خْي لأ ً وػلَّ الله إ٫َّ٩ًي ٝىؽْ ٦ى ٮؿً اللََّّ ٨ْ رىقي ثًِ خى ىؽِّ ٩خْى مُي

ى
ة أ ٧ى ذى

ٮْدىة٩ىة ٝىةؿى   ٤ٔي٫ كق٥٤ بًِىؽًيرو  ٨ْ مى ٪ىة خى كى يٛ جْ
ى
يِّتي ث٫ًً أ ىُ ٥ْ تي ىٕ ثىػةقي    "  ٝىةؿى جى

ى
٥ْ أ ٬ي ؽي ظى

ى
ذى٤ىقََّ أ ٦ًيهي الْْى٪َّحً حى ٥ْ دىعَى ةري٬ي ى٘ كْ وً

ى
أ

ي٫ًْ  ثىٮى
ى
ؾي ثسًىٮْب٫ًً   ٝىةؿى أ ػي

ْ
يىأ ا ذى ؾى ىٟ ٬ى ٮْبً

حً زى ىٛ ٪ً ٩ىة ثىًى
ى
ؾي أ ة آػي ٧ى  بًيىؽًقً ٠ى

كْ ٝىةؿى
ى
كْ ٝىةؿى ٚىلاى يىنذْىهًِ   ٚىلاى يىتى٪ىةهى أ

ى
تََّّ ييػؽْػًػ٤ىػ٫ي أ ظى

ثىةقي الْْى٪َّحى 
ى
ي كىأ ثى٪ىة يىيَْى ى       "   اللََّّ ؽَّ يؽو ظى ًٕ ً ب٨ْي قى جىيؽْي اللََّّ زىنًي٫ً خي ؽَّ ٤ًي٢ً كىظى ثيٮ الكَّ

ى
ثى٪ىة أ ؽَّ يؽْو ٝىةؿى ظى ٮى ايىحً قي فًِ رًكى ْٕ . كى نًِ ابْػ٨ى حى

يِّ  ىُ يبْنة تي ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ مى ٮؿً اللََّّ ْٕخى ٨ْ٦ً رىقي ٧ً ٢ْ قى ٭ى ٝىةؿى ذى ا الإقًْ٪ىةدً كى ؾى ٨ً التَّيمًِِّْ ث٭ًى ىٔ يؽو  ًٕ ػ٪ىػة تي قى ػكى يٛ جْ
ى
ث٫ًً أ

 ٥ْ ىٕ ٮْدىة٩ىة ٝىةؿى جى ٨ْ مى     . خى
 

It is narrated on the authority of Abu Hassaan (Khalid ibn Ghalaaq) that 

he said:  

I said to Abu Hurairah: "Two of my children have died. Would you narrate 

to me any Hadith from the Messenger of Allah (may peace and blessings 

from Allah be upon him) which would soothe our hearts regarding our 

bereavements?"  

He said: "Yes." (Then Abu Hurairah narrated:)  

"Small children are the fowls of Paradise. If one of them meets his father 

or he said his parents, he would take hold of his cloth or he said with his 

hand, as I take hold of the hem of your cloth. And he (the child) would 

not desist until Allah causes him and his father to enter Paradise."  

This Hadith has also been narrated on the authority of (Sulaiman) Taimi 

with the same chain of transmitters. He narrates the wording as:  

"Did you hear from the Messenger of Allah (may peace and blessings 

from Allah be upon him) anything which may soothe our hearts regard-

ing our bereavements?" He said: "Yes." 
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، ٝىةؿى  يْْو ٧ى ًٟ ب٨ْي خي ٤ً جؽْي ال٧ْى ٪ىة خى
ثى ؽَّ ةي، ظى ثى٪ىة زىااؽًى ؽَّ ، ظى يفى ً ث٨ًْ ييٮن جؽًْ اللََّّ حُْىؽي ب٨ْي خى

ى
زىنًِ أ ؽَّ ٧ً ظى ػٮؿي ْٕخي قى يٞ ػ ثنػة حى ٪ػْؽى صي

ٮؿي  يٞ ْٕخي الجَّبًَِّ ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ حى ٧ً ى الْْىٮضًْ   "  قى ٥ْ عَلى سي يَ ٩ىة ٚىؿى
ى
  .   " أ

 

It is narrated on the authority of Abdul Malik ibn Umair that he said:  

I heard Jundub (ibn Abdullah Bajali) say: I heard the Prophet (may peace 

and blessings from Allah be upon him) say: 

"I shall be your forerunner awaiting you at the Cistern (of al-Kauthar)." 
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ة٣ًطو  بًِ، وى
ى
٨ْ أ ، خى ق٤ْى٥ى

ى
يؽْي ب٨ْي أ زىنًِ زى ؽَّ ةى، ظى ى يسَْى ْٛهي ب٨ْي ٦ى ثى٪ىة ظى ؽَّ ، ظى يؽو ًٕ يؽْي ب٨ْي قى ٮى زىنًِ قي ؽَّ ػ٨ْ   ظى ةى، خى يػْؿى ؿى بًِ ٬ي

ى
٨ْ أ خى

٫َّ٩ي ٝىةؿى 
ى
ً ولَّ الله ٤ٔي٫ كق٥٤ أ ٮؿً اللََّّ ٢َّ   رىقي ّـَ كىصى ىٔ ي   ٝىةؿى اللََّّ
نًِ   " ؿي يرْي يىؾ٠ْي ٫ي ظى ىٕ ٩ىة ٦ى

ى
أ جؽًْم بًِ كى ٨ِّ خى ىّ ٪ؽْى  ًٔ ٩ىة 

ى
 ." أ

لاىةً.  "  ىٛ ى٫ي ثة٣ًْ ةلتَّ ىً ؽي  ً
٥ْ يَى ؽًزي ظى

ى
جؽًْقً ٨ْ٦ً أ حي ثذًىٮْبىحً خى ٚؿْى

ى
ي أ َّ ً للَّى      "كىاللََّّ

٫ًْ ذًرىاعَن   " بْخي إلًحى ؿَّ ىٞ ا تى َّ مًبَْن ؿَّبى إًلَى ىٞ ٨ْ تى ٦ى  كى
٫ًْ ثىةعَن  بْخي إلًحى ؿَّ ىٞ َّ ذًرىاعَن تى ؿَّبى إًلَى ىٞ ٨ْ تى ٦ى  كى
ؿْكًؿي  ٬ى

ي
٫ًْ أ رْجى٤خْي إلًحى

ى
٧ْشًِ أ َّ حى رْجى٢ى إًلَى

ى
إذًىا أ   .   " كى

 

It is narrated on the authority of Abu Hurairah that the Messenger of    

Allah (may peace and blessings from Allah be upon him) said: Allah, the 

Exalted and Glorious, says:  

"I am with the thought of My servant of Me.  

And I am with him as he remembers Me." 

(The Messenger of Allah further said:) "By Allah! Allah is more pleased 

with the repentance of His servant than what one of you would do on 

finding his lost camel in the waterless desert."  

(The Messenger of Allah further quoted Allah Almighty:)  

"Whoever draws near Me by a hand-span,  

I draw near him by the length of a cubit. 

Whoever draws near Me by a cubit,  

I draw near him by the length of a fathom.  

Whoever draws near Me walking,  

I draw close to him hurriedly."  

 

(It is not a physical drawing closer together. Allah, The Exalted and Glorious, is free 

from all needs, physicality, placement, and similitudes to the creation. Rather, a per-

son who draws closer to Allah Almighty through good deeds and repentance will 

always find rewards from Allah to be far greater than their good deeds, and mercy 

from Allah to be far greater than their sins.) 
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بًي٫ً، 
ى
٨ْ أ ، خى ي٢ْو ٭ى ٨ْ قي ، خى ؿًيؿه ٪ىة صى

ثى ؽَّ ، ظى ؿْبو يْْي ب٨ْي ظى ٪ىة زي٬ى
ثى ؽَّ ً ولَّ الله ٔػ٤ػيػ٫ ظى ٮؿي اللََّّ ةى ٝىةؿى ٝىةؿى رىقي يؿْى ؿى بًِ ٬ي

ى
٨ْ أ خى

ظًج٫َّي   كق٥٤
ى
ظًتُّ ٚيلاى٩نة ٚىأ

ي
 إًنِِّّ أ

ةؿى ىٞ ي٢ى ذى ا دىعَى صًبًَْ جؽْن تَّ خى ظى
ى
ى إًذىا أ ػة ًِ   ٝىةؿى   " إًفَّ اللََّّ ػ٧ى ٪ىةدًم فًِ الكَّ ي٢ي ثي٥َّ حي ييعًج٫ُّي صًبًَْ

ذى
ظًجُّٮقي 
ى
ًتُّ ٚيلاى٩نة ٚىأ ى يي  إًفَّ اللََّّ

ٮؿي يٞ يى ة ًِ    .   ذى ٧ى ٢٬ْي الكَّ
ى
ييعًج٫ُّي أ رضًْ   ٝىةؿى   ذى

ى
جيٮؿي فًِ الأ ىٞ ي ا٣ْ يٓ لِى ىً ا دىعَى    .   ثي٥َّ ييٮ جؽْن ى٘يى خى بْ

ى
إذًىا أ كى

٫ي  ٌْ ً٘ ثْ
ى
ً٘يي ٚيلاى٩نة ٚىأ ثْ

ي
 إًنِِّّ أ

ٮؿي يٞ يى ي٢ى ذى ً٘ػيي ٚيػلاى٩نػة   ٝىةؿى صًبًَْ جػْ ى حي ة ًِ إًفَّ اللََّّ ٧ى ٢ً٬ْ الكَّ
ى
٪ىةدًم فًِ أ ي٢ي ثي٥َّ حي ٫ي صًبًَْ يٌ ً٘ ييجْ

ذى
ٮقي  يٌ ً٘ ثْ

ى
رضًْ  ٝىةؿى ٚىأ

ى
ة ِي فًِ الأ ىٌ ْ٘ ي الْْى يٓ لِى ىً ٮ٩ى٫ي ثي٥َّ ديٮ يٌ ً٘ ييجْ    .   " ذى

 

It is narrated on the authority of Abu Hurairah that the Messenger of   

Allah (may peace and blessings from Allah be upon him) said: 

"When Allah loves a servant, He calls Jibreel and says: "Verily I love so-

and-so, you should also love him." So Jibreel begins to love him. Then he 

makes an announcement amongst the inhabitants of the Heaven, saying: 

"Indeed Allah loves so-and-so, so you should also love him." Thus, the 

inhabitants of the Heaven begin to love him. Then acceptance is con-

ferred upon him in the earth.  

And when He abhors a servant (i.e. due to their evil beliefs and conduct), He 

calls Jibreel and says: "Verily I abhor so-and-so, you should also abhor 

him." So Jibreel also abhors him. Then he makes an announcement 

amongst the inhabitants of the Heaven, saying: "Indeed Allah is abhors 

so-and-so, so you should also abhor him." Thus, they also abhor him. 

Then he becomes the object of abhorrence on the earth also."  
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